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ENG CAPSULE APPLICATOR
BUL АПЛИКАТОР ЗА КАПСУЛИ
CES APLIKÁTOR KAPSLÍ
DAN KAPSELAPPLIKATOR
DEU KAPSELAPPLIKATOR
ELL ΕΡΓΑΛΕΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΨΟΥΛΑΣ
FIN KAPSELI-APPLIKAATTORI
FRA APPLICATEUR POUR CAPSULE
HUN KAPSZULA APPLICATOR
ITA APPLICATORE DI CAPSULE
KOR 리바 어플리케이터 
LIT KAPSULINIS APLIKATORIUS
NOR KAPSELAPPLIKATOR
POL APLIKATOR KAPSUŁKI
POR APLICADOR DE CÁPSULAS
RON APLICATOR DE CAPSULE
SLK APLIKÁTOR KAPSÚL
SPA APLICADOR DE CÁPSULAS
SWE KAPSELAPPLIKATOR

 INSTRUCTIONS FOR USEENG
INTENDED USE: 
For the application of capsulated dental materials by dental professionals.

DESCRIPTION: 
The Riva Applicator is used to apply dental filling materials directly from the 
capsule into the restorative surface.

COMPOSITION: Riva Applicator is 304 stainless steel. Riva Applicator 2 is 
chrome plated aluminium. Riva Applicator Pro is 316L Stainless Steel coated 
with fluorinated alkyl silane.

INSTRUCTIONS

1. Ensure that the applicator plunger 
is retracted by pressing the release 
button. 

2. After trituration of the capsule, remove 
capsule from the triturator and insert 
capsule into capsule lock of the 
applicator. 
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3. Make two priming strokes with the 
handle.

4. Squeeze the lever slowly maintaining 
even pressure to ensure the smooth 
extrusion of the material onto the tooth 
or into the prepared cavity.

5. Press the release button to retract 
the plunger.

6. Remove the used capsule from the 
applicator by pulling the capsule out of 
the capsule lock. 

7. Refer to cleaning and sterilisation 
instructions for reprocessing.

 NOTE: The applicator may be wiped. 
 WARNING: Reprocess Riva Applicator between patients to avoid cross 
contamination.

CONTRA-INDICATIONS / SIDE EFFECTS:
• Not to be used on patients or by operators with known history of metal 

contact allergies. 
• Do not continue to use if signs of allergy arise.
• Take care not to pinch hands or fingers during operation.

CLEANING & STERILISATION INSTRUCTIONS
MANUAL CLEANING: 

Step Solution Time 
(minutes) Temperature Instruction

1 Water 2 Ambient Rinse soiled applicator under ambient 
tap water. Use a soft bristled brush 
if needed.

2 Hospital 
Grade 
Enzymatic 
detergent

20 Room 
temperature

Immerse and soak for required time. 
Clean thoroughly - scrub all external 
surfaces with a soft bristle brush until 
all visible soil has been removed. It is 
important to make sure that all joints 
and handles are effectively cleaned. 
Use a small diameter brush or pipe 
cleaner if needed. Inspect for visible 
soil on exposed surfaces.

3 Water 2 Warm, as 
delivered from 
hot tap

Rinse applicator under warm tap 
water for required time.

4 Air As 
required

Ambient Allow to air dry in clean area. Blow 
lumens with clean air using filtered air 
source or syringe. 

MECHANICAL CLEANING: 
The applicator can be mechanically cleaned. However, due to several numbers 
of brands and quality of automated cleaners on the market, it is not possible to 
make a claim in compatibility with washer disinfector meeting all requirements 
of ISO 15883 series. The applicator should be positioned to ensure surfaces are 
exposed to the action of the water spray without dislodgement, and to allow 
drainage. For automated cleaning of the applicator, SDI recommends using an 
approved medical washer disinfector. Follow instrument washer manufacturer’s 
instructions for use.

ULTRASONIC BATH 
Riva Applicator Pro may be cleaned with an ultrasonic bath prior to sterilisation. 
Proceed with manufacturer’s instructions for use. Use may lead to surface 
scratches and residual cleaning discolouration. Remove cleaning discolouration 
with water.

STERILISATION:
A steam steriliser is approved for the applicator. The applicator should be dry 
before sterilisation. Proceed with sterilisation procedure according to autoclave 
manufacturer’s instructions for use. Maximum sterilisation temperature: 134°C 
(273.2 °F).

Recommended exposure times:
• Pre-Vac pouched cycle type. 30 minutes at 121°C (249.8 °F).  

20 minutes dry time.
• Pre-Vac pouched cycle type. 4 minutes at 132°C (269.6 °F).   

20 minutes dry time.

MAINTENANCE AND STORAGE
Regularly apply dental instrument lubricant between handles (Riva Applicator 2 
only). Store applicator in a clean and dry place.

WARRANTY
SDI Ltd., the Manufacturer, extends the follow warranty periods against defects 
in materials or workmanship to the original purchaser of this product: 
• One year warranty for Riva Applicator 
• Two year warranty for Riva Applicator 2 and Riva Applicator Pro
The Manufacturer agrees to correct any defects which develop within the 
warranty period, either by repair or replacement, at its option. This warranty 
is valid providing factory inspection indicates that any such defect developed 
during normal and proper use subject to the conditions below.

WARRANTY CONDITIONS - PLEASE READ CAREFULLY
•  Please fill out the warranty card included in kit and send promptly back to 

SDI with proof of purchase. Failure to do so may void your warranty.
•  Alternatively go to www.sdi.com.au/warranty to register your warranty.

a)  Claims for damage in shipment should be filed promptly with the 
transportation company.

b)  All shipments claimed defective can only be returned to the Manufacturer 
with the written consent of the Manufacturer. All returned products must be 
accompanied by a full description of discrepancy or malfunction.

c)  Only SDI authorized service personnel are allowed to carry out repairs to 
the Riva Applicator, Riva Applicator 2 and Riva Applicator Pro. Manufacturer 
shall be released from all obligations under this warranty if repairs or 
modifications are made by persons other than Manufacturer’s own or 
authorised service personnel.

d)  Use only SDI parts exclusively to replace defective components. The 
product warranty does not cover any damage resulting from the use of 
third-party replacements parts.

e)  Manufacturer shall be released from all obligations under this 
warranty in the event of improper installation; damage due to 
negligence; or obvious misuse including but not limited to damage 
from liquids and improper autoclaving.

f)  Manufacturer shall in no event be liable for any consequential damages 
arising from the misuse of the product.

g)  Only the above stated warranty shall be applicable, and all other warranties, 
expressed or implied, are hereby excluded. All correspondence concerning 
the product should specify the model and serial number.

CAUTION: Federal Law restricts this device to sale by or on the order of a dentist. 
If a serious incident has occurred due to this product, please report this incident 
to the manufacturer of this product and to the competent authority in your state 
or country. 

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБАBUL
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ: 
За прилагане на капсулирани стоматологични материали от дентални 
специалисти. 

ОПИСАНИЕ:
Апликаторът Riva се използва за нанасяне на запълващи дентални 
материали, директно от капсулата във възстановяваната повърхност.

СЪСТАВ: Riva Applicator е изработен от неръждаема стомана 304. Riva 
Applicator 2 е хромиран алуминий. Riva Applicator Pro е изработен от 
неръждаема стомана 316L с покритие от флуориран алкилов силан.

ИНСТРУКЦИИ

1. Уверете се, че буталото на 
апликатора е прибрано, 
като натиснете бутона за 
освобождаване. 

2. След тритуриране/смесване на 
капсулата, извадете капсулата от 
миксера и я поставете в ключалката 
за капсули на апликатора. 
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3. Направете две щраквания с 
дръжката.

4. Стиснете бавно дръжката, 
като поддържате равномерен 
натиск, за да осигурите гладкото 
екструдиране на материала върху 
зъба или в подготвения кавитет.

5. Натиснете бутона за 
освобождаване, за да приберете 
буталото. 

6. Отстранете използваната капсула 
от апликатора, като издърпате 
капсулата от ключалката за 
капсула. 

7. Вижте инструкциите за почистване 
и стерилизация за повторна 
обработка.

 ЗАБЕЛЕЖКА: Апликаторът може да се избърше. 
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Обработвайте апликатора Riva между 
пациентите, за да избегнете кръстосано замърсяване.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ / СТРАНИЧНИ ЕФЕКТИ:
•  Да не се използва при пациенти или от оператори с известна история 

на алергии към метален контакт.
•  Не продължавайте употребата при поява на признаци на алергия.
•  Внимавайте да не прищипете ръцете или пръстите по време на 

работа.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ И СТЕРИЛИЗАЦИЯ
РЪЧНО ПОЧИСТВАНЕ: 

Стъпка Разтвор Време Температура Инструкция
1 Вода 2 Околна среда Изплакнете замърсения 

апликатор под чешмяна вода. 
Използвайте четка с мек косъм, 
ако е необходимо.

2 Болничен 
ензимен 
детергент 

20 Стайна 
температура

Потопете и накиснете за 
необходимото време. Почистете 
старателно – изтъркайте всички 
външни повърхности с четка с 
мек косъм, докато отстраните 
всички видими замърсявания. 
Важно е да се уверите, че 
всички свръзки и дръжки 
са ефективно почистени.  
Използвайте четка с малък 
диаметър. Проверете за видими 
замърсявания по откритите 
повърхности.

3 Вода 2 Топла, като 
доставено от 
горещ кран 

Изплакнете апликатора 
под топла чешмяна вода за 
необходимото време.

4 Въздух Както се 
изисква

Околна среда Оставете да изсъхне в чиста 
среда. Продухайте лумените с 
чист въздух, като използвате 
източник на филтриран въздух 
или спринцовка.

МЕХАНИЧНО ПОЧИСТВАНЕ: 
Апликаторът може да се почиства механично. Въпреки това, поради 
разнообразието от брандове и качество на почистващи препарати на 
пазара, не е възможно да се направи претенция за съвместимост на 
пазара, не е възможно да се направи претенция за съвместимост с 
дезинфекциращи машини, отговарящи на всички изисквания на ISO 
15883. Апликаторът трябва да бъде позициониран така, че повърхностите 
да са изложени на действието на водната струя без разместване и да 
позволи дренаж. За автоматизирано почистване на апликатора SDI 
препоръчва използването на одобрен медицински дезинфектатор. 
Следвайте инструкциите за употреба на производителя.

УЛТРАЗВУКОВА ВАНА 
Riva Applicator Pro може да се почиства с ултразвукова вана преди 
стерилизация. Продължете с инструкциите за употреба на производителя. 
Използването може да доведе до повърхностни драскотини и остатъчно 
обезцветяване от почистването. Отстранете обезцветяването с вода.

СТЕРИЛИЗАЦИЯ:
За апликатора е одобрен парен стерилизатор. Апликатора трябва да е 
сух преди стерилизация. Продължете с процедурата по стерилизация 
съгласно инструкциите за употреба на производителя на автоклава. 
Максимална температура на стерилизация: 134°C (273.2 °F).

Препоръчителни времена на експозиция:
• Предварително вакуумен тип цикъл. 30 минути при 121°C (249,8°F). 20 

минути време за съхнене. 
•  Предварително вакуумен тип цикъл. 4 минути при 132°C (269,6°F). 20 

минути време за съхнене.

ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ
Редовно нанасяйте смазка за зъболекарски инструменти между дръжките 
на апликатора (само за Riva Applicator 2). Съхранявайте апликатора на 
чисто и сухо място.

ГАРАНЦИЯ
SDI Ltd., производителя, удължава следните гаранционни периоди срещу 
дефекти в материалите или изработката, на първоначалния купувач на 
този продукт: 
•  Една година гаранция за Riva Applicator
•  Две години гаранция за Riva Applicator 2 и Riva Applicator Pro
Производителя се съгласява да коригира всички дефекти, които се 
появят в рамките на гаранционния период, чрез ремонт или замяна, по 
свое усмотрение. Тази гаранция е валидна, при условие, че фабричната 
инспекция показва, че всеки подобен дефект се е развил по време на 
нормална и правилна употреба, при спазване на условията по-долу. .

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ - МОЛЯ ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО
•  Моля, попълнете гаранционната карта, включена в комплекта, и 

незабавно изпратете обратно на SDI с доказателство за покупка. 
• Като алтернатива, отидете на www.sdi.com.au/warranty, за да 

регистрирате вашата гаранция.

a)  Искове за повреда при транспортиране трябва да се подават 
незабавно до транспортната компания. 

б)  Всички пратки, за които се твърди, че са дефектни, могат да бъдат 
върнати на производителя само с писменото му съгласие. Всички 
върнати продукти трябва да бъдат придружени от пълно описание на 
несъответствие или неизправност. 

в)  Сомо оторизиран сервизен персонал от SDI има право да извършва 
ремонти на Riva Applicator, Riva Applicator 2 и Riva Applicator Pro. 
Производителят се освобождава от всички задължения по тази 
гаранция, ако ремонтите или модификациите са извършени от лица, 
различни от собствения или оторизиран сервизен персонал на 
производителя. 

г) Използвайте само и изключително части на SDI за замяна на 
дефектни компоненти. Гаранцията на продукта не покрива каквито и 
да било повреди, причинени от използването на резервни части от 
трети страни. 

д)  Производителят се освобождава от всички задължения по тази 
гаранция в случай на неправилна инсталация, щети поради 
произшествие или очевидна неправилна употреба, включително, 
но не само, щети от течности и неправилно автоклавиране. 

е)  Производителят при никакви обстоятелства не носи отговорност за 
последващи щети, произтичащи от неправилна употреба на продукта. 

ж) Приложима е само горепосочената гаранция и всички други гаранции, 
изрични или подразбиращи се, се изключват. Цялата кореспонденция 
относно продукта трябва да посочва модела и серийния номер. 

ВНИМАНИЕ: Федералният закон ограничава този материал за продажба 
от или по поръчка на зъболекар. 
Ако е възникнал сериозен инцидент поради този продукт, моля, 
докладвайте този инцидент на производителя на този продукт и на 
компетентния орган във вашия щат или държава.

 NÁVOD K POUŽITÍCES
ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ: 
Pro aplikaci zubních materiálů v kapslích zubními lékaři.

POPIS: 
Aplikátor Riva se používá k aplikaci dentálních výplňových materiálů přímo z 
kapsle do povrchu výplně.

SLOŽENÍ: Riva Applicator je vyroben z nerezové oceli 304. Riva Applicator 2 je 
hliník pokrytý chromem. Riva Applicator Pro je vyroben z nerezové oceli 316L 
potažené fluorovaným alkylsilánem.

NÁVOD

1. Stiskem uvolňovacího tlačítka 
zkontrolujte, zda je píst aplikátoru 
zasunutý. 

2. Po trituraci kapsle, vyjměte kapsli 
z triturátoru a vložte ji do zámku 
kapsle v aplikátoru. 

x2

3. Proveďte dva základní tahy rukojetí. 

4. Pomalu stiskněte páčku a udržujte 
rovnoměrný tlak, abyste zajistili 
hladké vytlačení materiálu na zub 
nebo do připravené dutiny

5. Stiskněte uvolňovací tlačítko a 
zasuňte píst.

6. Použitou kapsli vyjměte z aplikátoru 
tak, že ji vytáhnete ze zámku 
kapsle. 

7. Při opětovném zpracování se řiďte 
pokyny pro čištění a sterilizaci.

 POZNÁMKA: Aplikátor lze otřít. 
 VAROVÁNÍ: Mezi jednotlivými pacienty aplikátor Riva opětovně zpracujte, 
aby nedošlo ke křížové kontaminaci.

KONTRAINDIKACE / VEDLEJŠÍ ÚČINKY:
•  Nepoužívejte u pacientů nebo operátorů s prokázanou alergií na kontakt s 

kovy.
•  Nepokračujte v používání, pokud se objeví příznaky alergie.
•  Dávejte pozor, abyste si při provozu neskřípli ruce nebo prsty.

POKYNY PRO ČIŠTĚNÍ A STERILIZACI 
RUČNÍ ČIŠTĚNÍ: 

Krok Roztok Čas Teplota Návod
1 Voda 2 Okolní Znečištěný aplikátor opláchněte 

pod tekoucí vodou. V případě 
potřeby použijte kartáč s měkkými 
štětinami. 

Krok Roztok Čas Teplota Návod
2 Enzymatický 

detergent pro 
nemocnice 

20 Pokojová 
teplota

Ponořte a namočte na 
požadovanou dobu. Důkladně 
vyčistěte - všechny vnější povrchy 
vydrhněte kartáčem s měkkými 
štětinami, dokud neodstraníte 
veškerou viditelnou nečistotu.
Use a small diameter brush or 
pipe cleaner if needed. Je důležité 
dbát na to, aby byly všechny 
spoje a úchyty účinně vyčištěny. 
V případě potřeby použijte štětec 
o malém průměru nebo čistič 
trubek. Zkontrolujte, zda není na 
exponovaných plochách viditelná 
nečistota. 

3 Voda 2 Teplá, jako 
z kohoutku 
s horkou 
vodou

Aplikátor po požadovanou dobu 
oplachujte pod teplou vodou z 
kohoutku. 

4 Vzduch Podle 
potřeby

Okolní Nechte vyschnout na čistém 
místě. Lumeny profoukněte čistým 
vzduchem pomocí filtrovaného 
zdroje vzduchu nebo injekční 
stříkačky. 

MECHANICKÉ ČIŠTĚNÍ: 
Aplikátor lze mechanicky čistit. Nicméně vzhledem k několika značkám a kvalitě 
automatických čističů na trhu není možné uplatnit nárok na kompatibilitu na 
trhu není možné uplatnit nárok na kompatibilitu s dezinfekčními prostředky 
splňujícími všechny požadavky řady ISO 15883. Aplikátor je třeba umístit tak, 
aby byly povrchy vystaveny působení vodního postřiku, aniž by došlo k jejich 
uvolnění, a aby byl umožněn odtok vody. Při automatickém čištění aplikátoru 
doporučuje SDI používat schválený dezinfekční prostředek pro lékařské použití. 
Při použití se řiďte pokyny výrobce.

ULTRAZVUKOVÁ LÁZEŇ 
Aplikátor Riva Pro lze před sterilizací vyčistit v ultrazvukové lázni. Při použití 
postupujte podle pokynů výrobce. Při používání může dojít k poškrábání 
povrchu a ke změně barvy zbytků po čištění. Zbarvení z čištění odstraňte 
vodou.

STERILIZACE:
Pro aplikátor je schválen parní sterilizátor. Aplikátor by měl být před sterilizací 
suchý. Při sterilizaci postupujte podle pokynů výrobce autoklávu. Maximální 
teplota sterilizace: 134 °C (273,2 °F).

Doporučené doby expozice:
• Typ cyklu typu Pre-Vac. 30 minut při teplotě 121 °C (249,8 °F). Doba 

schnutí 20 minut.
•  Typ cyklu typu Pre-Vac. 4 minuty při teplotě 132 °C (269,6 °F). Doba 

schnutí 20 minut.

ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ
Pravidelně aplikujte mazivo pro zubní nástroje mezi rukojeti aplikátoru (pouze 
Riva Applicator 2). Uchovávejte aplikátor na čistém a suchém místě.

ZÁRUKA
Výrobce, společnost SDI Ltd., prodlužuje původnímu kupujícímu tohoto výrobku 
následující záruční lhůty na vady materiálu nebo zpracování:
• Jednoletá záruka na aplikátor Riva
• Dvouletá záruka pro Riva 2 a Riva Pro
Výrobce je povinen odstranit veškeré závady, které se vyskytnou v záruční 
době, a to buď opravou, nebo výměnou podle svého uvážení. Tato záruka platí 
za předpokladu, že výrobní kontrola ukáže, že taková vada vznikla při běžném a 
řádném používání za níže uvedených podmínek.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY – ČTĚTE PROSÍM POZORNĚ
•  Vyplňte prosím záruční list, který je součástí sady, a obratem jej společně 

s dokladem o koupi zašlete zpět na adresu SDI. V opačném případě může 
dojít ke ztrátě záruky. 

• Záruku můžete zaregistrovat také na adrese www.sdi.com.au/warranty.

a)  Reklamace poškození při přepravě je třeba neprodleně uplatnit u přepravní 
společnosti.

b)  Všechny zásilky, které jsou reklamovány jako vadné, mohou být vráceny 
výrobci pouze s jeho písemným souhlasem. Ke všem vráceným výrobkům 
musí být přiložen úplný popis nesrovnalosti nebo závady.

c)  Opravy aplikátorů Riva, Riva 2 a Riva Pro smí provádět pouze autorizovaný 
servisní personál společnosti SDI. Výrobce je zproštěn všech závazků 
vyplývajících z této záruky, pokud opravy nebo úpravy provedou jiné osoby 
než vlastní nebo autorizovaný servisní personál výrobce.

d)  K výměně vadných součástí používejte výhradně díly SDI. Záruka na 
výrobek se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku použití náhradních dílů 
třetích stran.

e)  Výrobce je zproštěn všech závazků vyplývajících z této záruky 
v případě nesprávné instalace, poškození v důsledku nehody 
nebo zjevného nesprávného použití, mimo jiné včetně poškození 
kapalinami a nesprávného používání autoklávu.

f)  Výrobce v žádném případě nenese odpovědnost za následné škody vzniklé 
v důsledku nesprávného použití výrobku.

g)  Platí pouze výše uvedená záruka a všechny ostatní záruky, ať už výslovné 
nebo předpokládané, se tímto vylučují. Veškerá korespondence týkající se 
výrobku by měla obsahovat model a sériové číslo.

UPOZORNĚNÍ: Dle zákon je povolen prodej tohoto zdravotnického prostředku 
pouze zubním lékařům nebo na předpis zubního lékaře. 
V případě, že došlo k závažné nehodě způsobené tímto výrobkem, nahlaste 
tuto nehodu výrobci tohoto výrobku a příslušnému úřadu ve vašem státě nebo 
zemi. 

 BRUGSANVISNINGDAN
TILSIGTET BRUG 
Til anvendelse af kapsulerede tandmaterialer af tandlægefagligt personale.
 
BESKRIVELSE: 
Riva-applikatoren bruges til at påføre tandfyldningsmaterialer direkte fra kapslen 
ind i den genoprettende overflade.

SAMMENSÆTNING: Riva Applicator er fremstillet af 304 rustfrit stål. Riva 
Applicator 2 er forkromet aluminium. Riva Applicator Pro er fremstillet af 316L 
rustfrit stål belagt med fluoreret alkylsilan.

INSTRUKTIONER

1. Kontroller at applikatorens stempel 
er trukket tilbage ved at trykke på 
udløserknappen. 

2. Efter formaling af kapslen, skal du 
fjerne kapslen fra trituratoren og 
indsætte kapslen i kapsellåsen på 
applikatoren. 
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3. Lav to tilberedende slag med 
håndtaget.

4. Klem langsomt håndtaget, mens du 
opretholder et jævnt tryk for at sikre 
en jævn ekstrudering af materialet 
på tanden eller ind i det forberedte 
hulrum.

5. Tryk på udløserknappen for at 
trække stemplet tilbage. 

6. Fjern den brugte kapsel fra 
applikatoren ved at trække kapslen 
ud af kapsellåsen. 

7. Se rengørings- og 
steriliseringsanvisningerne for 
genbehandling.

 BEMÆRK: Applikatoren kan tørres af. 
 ADVARSEL: Riva-applikatoren skal genbehandles imellem patienter for at 
undgå krydskontaminering.

ONTRAINDIKATIONER / BIVIRKNINGER:
•  Må ikke anvendes på patienter eller af operatører med kendt historie med 

metalallergi.
•  Stop brugen, hvis tegn på allergi opstår.
•  Pas på ikke at klemme hænder eller fingre under brug.

RENSNING & STERILISERINGSANVISNINGER 
MANUEL RENGØRING: 

Trin Opløsning Tid Temperatur Instruktion
1 Vand 2 Omgivelser Skyl en snavset applikator 

med rindende vand fra 
vandhanen. Brug en 
blød børste, hvis det er 
nødvendigt. 

2 Enzymatisk 
vaskemiddel af 
hospitalskvalitet 

20 Stuetemperatur Nedsænk og blødgør i den 
nødvendige tid. Rengør 
grundigt – skrub alle 
udvendige overflader med en 
blød børste, indtil al synligt 
snavs er fjernet. Det er vigtigt 
at sikre sig, at alle led og 
håndtag er effektivt gjort 
rene. Brug en børste med lille 
diameter eller piberenser, hvis 
det er nødvendigt. Undersøg 
for synligt snavs på udsatte 
overflader. 

3 Vand 2 Varm, som leveret 
fra den varme 
hane

Skyl applikatoren under 
varmt vand fra vandhanen i 
den nødvendige tid. 

4 Luft Efter 
behov

Omgivelser Lad lufttørre i et rent område. 
Blæs lumen med ren luft 
ved hjælp af filtreret luftkilde 
eller sprøjte. 

MEKANISK RENGØRING: 
Applikatoren kan rengøres mekanisk. På grund af adskillige mærker og 
kvaliteten af automatiserede rengøringsapparater på markedet er det dog ikke 
muligt at fremsætte et krav om kompatibilitet på markedet, det er ikke muligt at 
fremsætte et krav om kompatibilitet med en desinficerende vaskedesinfektor, 
der opfylder alle kravene i ISO 15883 serier. Applikatoren skal placeres for at 
sikre, at overflader der udsættes for påvirkningen af vandsprayen, ikke løsner 
sig, og sådan at muliggørelsen for dræning er til stede. Til automatiseret 
rengøring af applikatoren anbefaler SDI at bruge en godkendt medicinsk 
vaskedesinfektor. Følg instrument vaskeproducentens brugsanvisning.

ULTRALYDSBAD 
Riva Applicator Pro kan rengøres med et ultralydsbad før sterilisering. Fortsæt 
med producentens brugsanvisning. Brug kan føre til overfladeridser og 
misfarvning efter rengøring. Fjern rengøringsmisfarvning med vand.

STERILISERING:
En dampsterilisator er godkendt til applikatoren. Applikatoren skal være 
tør før sterilisering. Fortsæt med steriliseringsproceduren i henhold til 
autoklaveproducentens brugsanvisning. Maksimal steriliseringstemperatur: 134 
°C (273,2 °F).

Anbefalede eksponeringstider:
• Pre-Vac emballeret cyklustype. 30 minutter ved 121 °C (249,8 °F). 20 

minutters tørretid.
•  Pre-Vac emballeret cyklustype. 4 minutter ved 132 °C (269,6 °F). 20 

minutters tørretid.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
Påfør regelmæssigt dental instrument smøremiddel imellem applikatorens 
håndtag. (kun Riva Applicator 2). Opbevar applikatoren på et rent og tørt sted.

GARANTI
SDI Ltd., producenten, omfatter de følgende garantiperioder mod materialefejl 
eller fabrikation til den oprindelige køber af dette produkt.
• Et års garanti for Riva Applicator
• To års garanti for Riva Applicator 2 og Riva Applicator Pro
Producenten accepterer at rette eventuelle fejl, der opstår inden for 
garantiperioden, enten ved reparation eller udskiftning efter eget valg. Denne 
garanti er gyldig, forudsat at fabriksinspektion indikerer, at en sådan defekt 
udvikles under normal og korrekt brug underlagt nedenstående betingelser.

GARANTIBETINGELSER - LÆS VENLIGST OMHYGGELIGT
• Udfyld venligst garantikortet, der er inkluderet i sættet, og send det straks 

tilbage til SDI sammen med købsbeviset. Manglende overholdelse kan 
annullere din garanti. 

• Alternativt kan du gå til http://www.sdi.com.au/warranty for at registrere din 
garanti.

a)  Krav i forbindelse med skader ved forsendelse skal straks indgives til 
transportselskabet.

b)  Alle forsendelsers hævdede mangler kan kun returneres til producenten 
med producentens skriftlige samtykke. Alle returnerede produkter skal 
ledsages af en komplet beskrivelse af uoverensstemmelse eller funktionsfejl.

c)  Kun SDI-autoriseret servicepersonale har tilladelse til at udføre reparationer 
på Riva Applicator, Riva Applicator 2 og Riva Applicator Pro. Producenten 
fritages for alle forpligtelser i henhold til denne garanti, hvis reparationer 
eller ændringer foretages af andre end producentens eget eller autoriserede 
servicepersonale.

d)  Brug udelukkende SDI-dele til udskiftning af defekte komponenter. 
Produktgarantien dækker ikke skader, der skyldes brug af reservedele fra 
tredjepart.

e)  Producenten fritages for alle forpligtelser i henhold til denne garanti 
i tilfælde af ukorrekt installation; skader på grund af ulykker eller 
åbenlyst misbrug, inklusive men ikke begrænset til skader fra 
væsker og autoklavering.

f) Producenten er under ingen omstændigheder ansvarlig for eventuelle 
følgeskader der opstår på grund af misbrug af produktet.

g) Kun ovennævnte garanti gælder, og alle andre garantier, udtrykt eller 
underforståede, er hermed udelukkede. I al korrespondance vedrørende 
produktet skal model og serienummer oplyses.

ADVARSEL: Føderal lovgivning begrænser denne enhed til salg af eller på 
ordination af en tandlæge. 
Hvis der opstår en alvorlig hændelse i forbindelse med dette produkt, bedes 
du indberette denne hændelse til producenten af dette produkt og til de 
kompetente myndigheder i din stat eller dit land. 

 GEBRAUCHSANWEISUNGDEU
VERWENDUNGSZWECK: 
Zur Applikation von Dentalmaterialien in Kapseln durch Zahnärzte.

BESCHREIBUNG: 
Der Riva Applicator dient zur Applikation dentaler Füllungsmaterialien direkt aus 
der Kapsel auf die zu restaurierende Zahnfläche.

ZUSAMMENSETZUNG: Riva Applicator besteht aus 304-Edelstahl. Riva 
Applicator 2 besteht aus verchromtem Aluminium. Riva Applicator Pro besteht 
aus 316L-Edelstahl, beschichtet mit fluoriertem Alkylsilan.

ANWENDUNG

1. Die Freigabetaste drücken, damit der 
Applikatorkolben zurückgezogen ist. 

2. Die Kapsel nach dem Anmischen 
aus dem Mischgerät nehmen und in 
die Kapselhalterung des Applikators 
einsetzen. 
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3. Den Hebel zweimal drücken, um das 
Material zur Spitze zu pressen.

4. Dann den Hebel langsam mit 
konstantem Druck betätigen, um das 
Material gleichmäßig auf den Zahn oder 
in die präparierte Kavität auszubringen.

5. Die Freigabetaste drücken, um den 
Kolben zurückzuziehen.

6. Die benutzte Kapsel durch 
Herausziehen aus der Kapselhalterung 
aus dem Applikator entfernen. 

7. Bei der Aufbereitung die Reinigungs- 
und Sterilisationsanleitung unten 
beachten.

 HINWEIS: Der Applikator kann abgewischt werden. 
 WARNHINWEIS: Zur Vermeidung von Kreuzkontaminationen den Riva 
Applicator zwischen den  Patienten aufbereiten.

GEGENANZEIGEN / NEBENWIRKUNGEN:
•  Nicht bei Patienten oder von Anwendern mit bekannter Metallkontaktallergie 

verwenden.
•  Bei Auftreten von Allergiesymptomen die Anwendung sofort einstellen.
•  Achten Sie darauf, sich während des Betriebs nicht die Hände oder Finger 

einzuklemmen.

REINIGUNGS- & STERILISATIONSANLEITUNG
MANUELLE REINIGUNG: 

Schritt Mittel Zeit 
(Minuten) Temperatur Anleitung

1 Wasser 2 Umgebungs-
temperatur

Verschmutzten Applikator 
unter Leitungswasser in 
Umgebungstemperatur spülen. 
Bei Bedarf weiche Bürste 
verwenden.

2 Enzym-
reiniger in 
Krankenhaus-
qualität

20 Zimmer-
temperatur

So lange wie angegeben 
einweichen. Gut reinigen – alle 
Außenflächen mit weicher 
Bürste abreiben, bis keine 
Verunreinigung mehr sichtbar 
ist. Wichtig: gründliche 
Reinigung aller Gelenke und 
Griffteile. Evtl. schmale Bürste 
oder Pfeifenreiniger benutzen. 
Prüfen, ob Außenflächen frei 
von sichtbarem Schmutz sind.

3 Wasser 2 Warm, aus 
Warmwasser-
leitung

So lange wie angegeben unter 
warmem Leitungswasser 
spülen. 

4 Luft Nach 
Bedarf

Umgebungs-
temperatur

In sauberer Umgebung an der 
Luft trocknen lassen. Lumen 
mit sauberer Luft aus gefilterter 
Quelle oder Luftbläser 
durchblasen.

MECHANISCHE REINIGUNG: 
Der Applikator kann mechanisch gereinigt werden. Aufgrund der Vielzahl 
von Marken und Qualitäten von Reinigungs- und Desinfektionsgeräten auf 
dem Markt kann aber Kompatibilität nur zugesichert werden, wenn ein Gerät 
alle Anforderungen der Normenreihe ISO 15883 erfüllt. Der Applikator sollte 
so aufgestellt werden, dass alle Oberflächen dem Sprühwasser ausgesetzt 
sind, er nicht beweglich ist, und das Wasser ablaufen kann. SDI empfiehlt 
zur automatischen Reinigung des Applikators ein medizinisch zugelassenes 
Reinigungs- und Desinfektionsgerät. Gebrauchsanweisung des Geräteherstellers 
beachten.

ULTRASCHALLBAD 
Der Riva Applicator Pro kann vor der Sterilisation auch in einem Ultraschallbad 
gereinigt werden. Gebrauchsanweisung des Geräteherstellers beachten. 
Es können Kratzer auf der Oberfläche und Flecken durch Rückstände des 
Reinigers auftreten. Flecken mit Wasser abwaschen.

STERILISATION:
Der Applikator kann in einem Dampfsterilisator (Autoklav) behandelt werden. 
Darauf achten, dass der Applikator vor der Sterilisation trocken ist. Bei der 
Sterilisation Gebrauchsanweisung des Geräteherstellers beachten. Maximale 
Sterilisationstemperatur: 134°C.

Empfohlene Einwirkzeiten:
• Vorvakuum-Zyklus, verpackt. 30 Minuten bei 121°C. Trockenzeit 20 

Minuten.
•  Vorvakuum-Zyklus, verpackt. 4 Minuten bei 132°C. Trockenzeit 20 Minuten.

WARTUNG UND LAGERUNG
Regelmäßig Dentalinstrumentenschmiermittel zwischen die Applikatorgriffe 
auftragen (nur Riva Applicator 2). Applikator an einem sauberen und trockenen 
Ort aufbewahren.

GARANTIE
SDI Ltd., der Hersteller, gewährt dem Erstkäufer dieses Produkts die folgenden 
Garantiefristen bezüglich Material- und Verarbeitungsfehlern:
• Ein Jahr Garantie auf Riva Applicator
• Zwei Jahre Garantie auf Riva Applicator 2 und Riva Applicator Pro
Der Hersteller verpflichtet sich, innerhalb der Garantiefristen auftretende Fehler 
nach eigenem Ermessen durch Reparatur oder Austausch zu beheben. Die 
Garantie gilt nur, wenn die Kontrolle im Werk ergibt, dass ein derartiger Fehler 
bei normaler, sachgemäßer Anwendung auftrat, und folgende Bedingungen 
erfüllt sind.

GARANTIEBEDINGUNGEN – BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN
•  Bitte die in der Packung enthaltene Garantiekarte ausfüllen und umgehend 

mit einem Kaufbeleg an SDI zurücksenden. Anderenfalls kann die Garantie 
ihre Gültigkeit verlieren.

• Alternativ die Garantie unter www.sdi.com.au/warranty registrieren.

a)  Ansprüche in Bezug auf Transportschäden sollten umgehend beim 
Transportunternehmen geltend gemacht werden.

b)  Als fehlerhaft betrachtete Lieferungen können nur mit schriftlicher 
Zustimmung des Herstellers an diesen zurückgesandt werden. Allen 
zurückgesandten Produkten muss eine vollständige Beschreibung des 
Mangels oder Fehlers beiliegen.

c)  Reparaturen an Riva Applicator, Riva Applicator 2 und Riva Applicator Pro 
darf nur ein von SDI autorisierter Kundendienst vornehmen. Der Hersteller 
ist von allen Garantieverpflichtungen befreit, wenn Reparaturen oder 
Änderungen durch andere Personen als den eigenen oder autorisierten 
Kundendienst des Herstellers erfolgen.

d)  Fehlerhafte Teile dürfen nur durch Originalteile von SDI ersetzt werden. 
Die Produktgarantie gilt nicht für Schäden infolge der Verwendung von 
Ersatzteilen Dritter.

e)  Bei unkorrekter Installation, unfallbedingten Schäden oder offensichtlichem 
Fehlgebrauch, wie u.a. bei durch Flüssigkeiten und unsachgemäßes 
Autoklavieren verursachten Schäden, ist der Hersteller von allen 
Garantieverpflichtungen befreit.

f) Der Hersteller haftet unter keinen Umständen für aus einem Fehlgebrauch 
des Produkts entstehende Folgeschäden.

g)  Es gilt nur die obengenannte Garantie; alle sonstigen ausdrücklichen oder 
stillschweigenden Garantien werden hiermit ausgeschlossen. Bei allen 
Zuschriften zu diesem Produkt bitte Modell- und Seriennummer angeben.

VORSICHT: Dieses Produkt ist nur über den Zahnarzt oder den Fachhandel 
zu beziehen. 
Falls sich ein schwerwiegendes Vorkommnis beim Umgang mit diesem Produkt 
ereignet hat, dieses bitte dem Hersteller des Produkts und der in Ihrem Staat 
oder Land zuständigen Behörde melden. 

 ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣELL
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ: 
Για την εφαρμογή οδοντιατρικών υλικών σε κάψουλα από επαγγελματίες 
οδοντιάτρους. 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ: 
Το εργαλείο εφαρμογής Riva χρησιμοποιείται για την εφαρμογή οδοντιατρικών 
υλικών πλήρωσης απευθείας από την κάψουλα στην επιφάνεια προς 
αποκατάσταση.

ΣΥΝΘΕΣΗ: Το Riva Applicator είναι από ανοξείδωτο χάλυβα 304. Το Riva 
Applicator 2 είναι από αλουμίνιο με επίστρωση χρωμίου. Το Riva Applicator 
Pro είναι από ανοξείδωτο χάλυβα 316L με επίστρωση φθοριωμένου 
αλκυλοσιλανίου.

ΟΔΗΓΙΕΣ

1. Πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης 
για να ανασύρετε το έμβολο του 
εργαλείου εφαρμογής. . 

2. Μετά την κονιορτοποίηση της 
κάψουλας, αφαιρέστε την από τον 
κονιορτοποιητή και τοποθετήστε 
τη στην ασφάλεια του εργαλείου 
εφαρμογής. 
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3. Κάντε δύο κινήσεις αρχικής 
πλήρωσης με τη λαβή. 

4. Πιέστε αργά τον μοχλό με 
ομοιόμορφη πίεση για ομαλή 
εξώθηση του υλικού επάνω στο 
δόντι ή στην προετοιμασμένη 
κοιλότητα.

5. Πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης 
για να ανασύρετε το έμβολο. 

6. Αφαιρέστε τη χρησιμοποιημένη 
κάψουλα από το εργαλείο 
εφαρμογής τραβώντας την έξω από 
την ασφάλεια της κάψουλας.

7. Ανατρέξτε στις οδηγίες 
καθαρισμού και αποστείρωσης για 
επανεπεξεργασία.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η συσκευή εφαρμογής μπορεί να σκουπιστεί. 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πρέπει να γίνει επανεπεξεργασία του εργαλείου 
εφαρμογής Riva μεταξύ των ασθενών, προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν 
διασταυρούμενη μόλυνση.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ / ΠΑΡΕΝΕΡΓΕΙΕΣ:
•  Να μην χρησιμοποιείται σε ασθενείς ή από χειριστές με γνωστό ιστορικό 

αλλεργιών σε επαφή με μέταλλα.
•  Διακόψτε τη χρήση εάν εμφανιστούν σημάδια αλλεργίας.
•  Προσέξτε να μην πιάσετε τα χέρια ή τα δάχτυλα κατά τη λειτουργία.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗΣ 
ΜΗ ΑΥΤΟΜΑΤΟΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ: 

Βήμα Λύση Χρόνος Θερμοκρασία Οδηγία
1 Νερό 2 Περιβάλλοντος Ξεπλύνετε το λερωμένο 

εργαλείο εφαρμογής 
κάτω από νερό βρύσης 
σε θερμοκρασία 
περιβάλλοντος. 
Χρησιμοποιήστε μια 
μαλακή βούρτσα, εάν 
χρειάζεται. 

2 Ενζυματικό 
απορρυπαντικό 
νοσοκομειακής 
ποιότητας 

20 Θερμοκρασία 
δωματίου

Βυθίστε και μουλιάστε για 
όσο χρειαστεί. Καθαρίστε 
σχολαστικά – τρίψτε όλες 
τις εξωτερικές επιφάνειες 
με μαλακή βούρτσα μέχρι 
να αφαιρεθούν όλες οι 
ορατές ακαθαρσίες. Είναι 
σημαντικό να φροντίσετε 
να καθαριστούν καλά 
όλες οι ενώσεις και 
λαβές. Χρησιμοποιήστε 
μια βούρτσα μικρής 
διαμέτρου ή βουρτσάκι 
πίπας, εάν χρειάζεται. 
Ελέγξτε αν υπάρχουν 
ορατές ακαθαρσίες σε 
εκτεθειμένες επιφάνειες. 

3 Νερό 2 Ζεστό, όπως 
βγαίνει από 
τη βρύση του 
ζεστού

Ξεπλύνετε το εργαλείο 
εφαρμογής κάτω από 
ζεστό νερό βρύσης για 
όσο χρειαστεί. 

4 Αέρας Όπως 
απαιτείται

Περιβάλλοντος Αφήστε να στεγνώσει 
μόνο του σε καθαρό 
σημείο. Φυσήξτε τους 
αυλούς με καθαρό 
αέρα χρησιμοποιώντας 
φιλτραρισμένη πηγή αέρα 
ή σύριγγα. 

ΜΗΧΑΝΙΚΟΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ: 
Το εργαλείο εφαρμογής μπορεί να καθαριστεί μηχανικά. Ωστόσο, επειδή 
υπάρχουν πολλοί αυτοματοποιημένοι καθαριστές που κυκλοφορούν στην 
αγορά και η ποιότητά τους ποικίλλει, δεν είναι δυνατό να προσδιοριστεί με 
βεβαιότητα η συμβατότητα με πλυντήριο απολύμανσης που πληροί όλες τις 
προδιαγραφές της σειράς ISO 15883. Το εργαλείο εφαρμογής θα πρέπει 
να τοποθετείται έτσι ώστε οι επιφάνειες του να εκτίθενται στη δράση του 
ψεκαζόμενου νερού, χωρίς να προκαλείται εκτοπισμός, και να μπορεί να 
στεγνώσει. Για τον αυτοματοποιημένο καθαρισμό του εργαλείου εφαρμογής, 
η SDI συνιστά τη χρήση εγκεκριμένου ιατρικού πλυντηρίου απολύμανσης. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης του κατασκευαστή του πλυντηρίου 
απολύμανσης οργάνων.

ΚΑΘΑΡΙΣΤΗΣ ΥΠΕΡΗΧΩΝ 
Το εργαλείο εφαρμογής Riva Pro μπορεί να καθαριστεί με καθαριστή 
υπερήχων, πριν από την αποστείρωση. Συνεχίστε σύμφωνα με τις οδηγίες 
χρήσης του κατασκευαστή. Η χρήση μπορεί να προκαλέσει επιφανειακές 
χαρακιές και να μείνουν λεκιέδες από τον καθαρισμό. Αφαιρέστε του λεκιέδες 
από τον καθαρισμό με νερό.

ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗ:
Έχει εγκριθεί η χρήση κλιβάνου αποστείρωσης με ατμό για το εργαλείο 
εφαρμογής. Το εργαλείο εφαρμογής πρέπει να είναι στεγνό πριν από την 
αποστείρωση. Συνεχίστε με τη διαδικασία αποστείρωσης σύμφωνα με τις 
οδηγίες χρήσης του κατασκευαστή του αυτόκαυστου. Μέγιστη θερμοκρασία 
αποστείρωσης: 134°C (273,2°F).

Προτεινόμενοι χρόνοι έκθεσης:
• Τύπος κύκλου σε θήκη με Pre-Vac. 30 λεπτά στους 121°C (249,8°F). 

Χρόνος στεγνώματος 20 λεπτά.
•  Τύπος κύκλου σε θήκη με Pre-Vac. 4 λεπτά στους 132°C (269,6°F). 

Χρόνος στεγνώματος 20 λεπτά.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Εφαρμόστε τακτικά λιπαντικό οδοντιατρικών εργαλείων μεταξύ των λαβών του 
εφαρμογέα (μόνο για το Riva Applicator 2). Αποθηκεύστε τον εφαρμογέα σε 
καθαρό και ξηρό μέρος.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Η SDI Ltd., ο Κατασκευαστής, παρέχει τις ακόλουθες περιόδους ισχύος 
εγγύησης στον αρχικό αγοραστή του προϊόντος για τυχόν ελαττώματα στα 
υλικά ή την κατασκευή του προϊόντος.
• Εγγύηση ενός έτους για το εργαλείο εφαρμογής Riva
• Εγγύηση δύο ετών για το εργαλείο εφαρμογής Riva 2 και το εργαλείο 

εφαρμογής Riva Pro
Ο Κατασκευαστής συμφωνεί να αντιμετωπίζει τυχόν βλάβες που προκύπτουν 
κατά την περίοδο ισχύος της εγγύησης, είτε μέσω επισκευής είτε μέσω 
αντικατάστασης, σύμφωνα με τη διακριτική του ευχέρεια. Η παρούσα εγγύηση 
ισχύει εφόσον η εργοστασιακή επιθεώρηση δείξει ότι η βλάβη προέκυψε κατά 
τη διάρκεια της φυσιολογικής και σωστής χρήσης του προϊόντος, σύμφωνα με 
τους ακόλουθους όρους.

ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ - ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ
•  Συμπληρώστε την κάρτα της εγγύησης που περιλαμβάνεται με το κιτ και 

στείλτε την άμεσα στην SDI, μαζί με την απόδειξη αγοράς. Σε αντίθετη 
περίπτωση, ενδέχεται να ακυρωθεί η εγγύησή σας. 

• Εναλλακτικά, πηγαίνετε στο www.sdi.com.au/warranty για να 
καταχωρίσετε την εγγύησή σας.

a)  Τυχόν αξιώσεις για ζημίες που προέκυψαν κατά τη μεταφορά θα πρέπει 
να υποβάλλονται άμεσα στη μεταφορική εταιρεία.

β)  Όλες οι αποστολές για τις οποίες υποβάλλεται αξίωση, επειδή κρίνονται 
ελαττωματικές, μπορούν να επιστρέφονται στον Κατασκευαστή μόνο 
με τη γραπτή συγκατάθεση του Κατασκευαστή. Όλα τα προϊόντα που 
επιστρέφονται θα πρέπει να συνοδεύονται με πλήρη περιγραφή της 
ασυνέπειας ή της δυσλειτουργίας.

γ)  Μόνο το εξουσιοδοτημένο προσωπικό του τμήματος σέρβις της SDI 
επιτρέπεται να πραγματοποιεί επισκευές στο εργαλείο εφαρμογής 
Riva, το εργαλείο εφαρμογής Riva 2 και το εργαλείο εφαρμογής Riva 
Pro. Ο Κατασκευαστής απαλλάσσεται πάσας υποχρέωσης, δυνάμει 
της παρούσας εγγύησης, σε περίπτωση που πραγματοποιηθούν τυχόν 
επισκευές ή μετατροπές από άλλα άτομα, τα οποία δεν ανήκουν 
στο προσωπικό του Κατασκευαστή ή στο προσωπικό κάποιου 
εξουσιοδοτημένου σέρβις.

δ)  Για την αντικατάσταση των ελαττωματικών εξαρτημάτων πρέπει να 
χρησιμοποιούνται αποκλειστικά ανταλλακτικά της SDI. Η εγγύηση για 
το προϊόν δεν καλύπτει τυχόν ζημίες που προκύπτουν από τη χρήση μη 
γνήσιων ανταλλακτικών.

ε)  Ο Κατασκευαστής απαλλάσσεται πάσας υποχρέωσης, δυνάμει της 
παρούσας εγγύησης, σε περίπτωση μη προσήκουσας εγκατάστασης, 
ζημίας λόγω απώλειας ή προφανούς λανθασμένης χρήσης όπως, μεταξύ 
άλλων, ζημία λόγω υγρών ή μη κατάλληλη αποστείρωση σε αυτόκαυστο.

στ)  Ο Κατασκευαστής σε καμία περίπτωση δεν θα φέρει ευθύνη για τυχόν 
επακόλουθες ζημίες που προκύπτουν από τη λανθασμένη χρήση του 
προϊόντος.

ζ)  Μόνο η προαναφερθείσα εγγύηση θα ισχύει, και κάθε άλλη εγγύηση, ρητή 
ή σιωπηρή, απορρίπτεται με το παρόν. Σε κάθε επικοινωνία αναφορικά 
με το προϊόν θα πρέπει να προσδιορίζεται με σαφήνεια το μοντέλο και ο 
σειριακός αριθμός.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η ομοσπονδιακή νομοθεσία περιορίζει την πώληση αυτής της 
συσκευής σε οδοντίατρους ή κατόπιν παραγγελίας οδοντίατρου. 
Εάν έχει συμβεί κάποιο σοβαρό περιστατικό λόγω αυτού του προϊόντος, 
αναφέρετέ το στον κατασκευαστή του προϊόντος και στην αρμόδια αρχή της 
περιφέρειας ή της χώρας σας.

 KÄYTTÖOHJEETFIN
KÄYTTÖTARKOITUS: 
Kapseloitujen hammasmateriaalien levitykseen hammaslääketieteen 
ammattilaisten toimesta.

KUVAUS: 
Riva Applicatoria käytetään hampaiden täyttömateriaalien levittämiseen suoraan 
kapselista korjattavaan pintaan.

KOOSTUMUS: Riva Applicator on valmistettu 304 ruostumattomasta 
teräksestä. Riva Applicator 2 on kromipinnoitettu alumiini. Riva Applicator Pro 
on valmistettu 316L ruostumattomasta teräksestä ja pinnoitettu fluoratuilla 
alkyylisilaanilla.

OHJEET

1. Varmista, että applikaattorin mäntä 
on vedetty sisään painamalla 
vapautuspainiketta. 

2. Kun kapseli on trituroitu, 
poista kapseli trituraattorista 
ja aseta kapseli applikaattorin 
kapselilukkoon. 
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3. Tee kaksi esivetoa kahvalla.

4. Purista vipua hitaasti ylläpitäen 
tasaista painetta varmistaaksesi 
materiaalin tasaisen pursottumisen 
hampaaseen tai valmisteltuun 
onteloon.

5. Paina vapautuspainiketta vetääksesi 
männän sisään. 

6. Poista käytetty kapseli 
applikaattorista vetämällä kapseli 
ulos kapselilukosta. 

7. Katso uudelleenkäsittelyä koskevat 
puhdistus- ja sterilointiohjeet..

 HUOMAA: Applikaattori voidaan pyyhkiä. 
 VAROITUS: Toista Riva Applicatorin käsittelytoimenpide potilaiden välillä 
ristikontaminaation välttämiseksi.

VASTA-AIHEET / SIVUVAIKUTUKSET:
•  Älä käytä potilailla tai käyttäjillä, joilla on tunnettu metallikosketusallergia.
•  Lopeta käyttö, jos allergiaoireita ilmenee.
•  Varo, ettet purista sormia tai käsiä käytön aikana.
PUHDISTUS- & STERILOINTIOHJEET 
MANUAALINEN PUHDISTUS: 

Vaihe Ratkaisu Aika Lämpötila Ohje
1 Vesi 2 Ympäristöolosuhteet Huuhtele likainen 

applikaattori puhtaalla 
hanavedellä. Käytä 
tarvittaessa pehmeää harjaa. 

Vaihe Ratkaisu Aika Lämpötila Ohje
2 Sairaalaluokan 

entsymaattinen 
pesuaine 

20 Huonelämpötila Upota ja liota tarvittavan 
ajan. Puhdista huolellisesti 
– hankaa kaikki ulkopinnat 
pehmeällä harjalla, 
kunnes kaikki näkyvä 
lika on poistettu. On 
tärkeää varmistaa, että 
kaikki liitokset ja kahvat 
puhdistetaan kunnolla. 
Käytä tarvittaessa 
pienikokoista harjaa 
tai putkenpuhdistajaa. 
Tarkista, näkyykö paljailla 
pinnoilla likaa. 

3 Vesi 2 Lämmin/kuuma 
hanavesi

Huuhtele applikaattoria 
lämpimän hanaveden alla 
tarvittavan ajan. 

4 Ilmaus Tarpeen 
mukaan

Ympäristöolosuhteet Anna ilmakuivua 
puhtaalla alueella. Kuivata 
luumenit puhtaalla 
ilmalla suodatetulla 
ilmapuhaltimella tai 
ruiskulla. 

MEKAANINEN PUHDISTUS: 
Applikaattori voidaan puhdistaa mekaanisesti. Koska markkinoilla on 
kuitenkin useita eri merkkejä ja erilaatuisia automaattisia puhdistuslaitteita, 
ei ole mahdollista esittää väitteitä yhteensopivuudesta markkinoiden 
pesukone-desinfiointilaitteen kanssa, joka täyttäisi kaikki ISO 15883 
-standardisarjan vaatimukset. Applikaattori tulee sijoittaa siten, että pinnat 
ovat alttiina vesisuihkulle ilman osien irtoamista, ja että vesi pääsee 
valumaan pois. Applikaattorin automaattiseen puhdistukseen SDI suosittelee 
hyväksytyn lääketieteellisen pesukone-desinfiointilaitteen käyttöä. Noudata 
instrumenttipesulaitteen valmistajan käyttöohjeita.

ULTRAÄÄNIHAUDE 
Riva Applicator Pro voidaan puhdistaa ultraäänihauteessa ennen sterilointia. 
Jatka valmistajan käyttöohjeiden mukaan. Käyttö voi aiheuttaa pintanaarmuja ja 
puhdistuksenjälkeisiä värjäytymiä. Poista puhdistusvärjäytyminen vedellä.

STERILOINTI:
Applikaattorille on hyväksytty höyrysterilointilaite. Applikaattorin tulee olla 
kuiva ennen sterilointia. Jatka sterilointimenettelyä autoklaavin valmistajan 
käyttöohjeiden mukaisesti. Suurin sterilointilämpötila: 134 °C (273,2 °F).

Suositellut altistusajat:
• Pre-Vac-pussitettu syklityyppi. 30 minuuttia 121 °C:ssa (249,8 °F). 20 

minuutin kuivumisaika.
•  Pre-Vac-pussitettu syklityyppi. 4 minuuttia 132 °C:ssa (269,6 °F). 20 

minuutin kuivumisaika.

KUNNOSSAPITO JA SÄILYTYS
Levitä säännöllisesti hammaslääketieteellistä instrumenttien voiteluainetta 
applikaattorin kahvojen väliin (vain Riva Applicator 2). Säilytä applikaattori 
puhtaassa ja kuivassa paikassa.

TAKUU
Valmistaja SDI Ltd. myöntää tämän tuotteen alkuperäiselle ostajalle kahden 
vuoden takuun materiaali- ja valmistusvirheiden varalta.
• Yhden vuoden takuu Riva Applicatorille
• Kahden vuoden takuu Riva Applicator 2:lle ja Riva Applicator Prolle
Valmistaja sitoutuu korjaamaan kaikki takuuaikana ilmenevät viat oman 
harkintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla laitteen. Tämä takuu on 
voimassa edellyttäen, että tehdastarkastus osoittaa, että vika on syntynyt 
tavanomaisen ja asianmukaisen käytön aikana jäljempänä esitetyin edellytyksin.

TAKUUEHDOT - LUE HUOLELLISESTI
•  Täytä sarjan mukana tuleva takuukortti ja lähetä se viipymättä takaisin 

SDI:lle yhdessä ostotodistuksen kanssa. Jos näin ei tehdä, takuu voidaan 
mitätöidä. 

• Vaihtoehtoisesti mene osoitteeseen www.sdi.com.au/warranty 
rekisteröidäksesi takuuhakemuksesi.

a)  Reklamaatiot kuljetusvaurioista on tehtävä viipymättä kuljetusyhtiölle.
b)  Kaikki toimitukset, joiden väitetään olevan viallisia, voidaan palauttaa 

valmistajalle vain valmistajan kirjallisella suostumuksella. Kaikkien 
palautettujen tuotteiden mukana on oltava täydellinen kuvaus poikkeamasta 
tai toimintahäiriöstä.

c)  Vain SDI:n valtuutettu huoltohenkilöstö saa korjata Riva Applicatorin, Riva 
Applicator 2:n ja Riva Applicator Pron. Valmistaja vapautuu kaikista tämän 
takuun mukaisista velvoitteista, jos korjauksia tai muutoksia tekevät muut 
kuin valmistajan oma tai valtuutettu huoltohenkilöstö.

d)  Käytä viallisten osien korvaamiseen yksinomaan SDI:n osia. Tuotetakuu ei 
kata vahinkoja, jotka johtuvat kolmannen osapuolen varaosien käytöstä.

e)  Valmistaja vapautetaan kaikista tämän takuun mukaisista velvoitteista, jos 
laite on asennettu väärin, jos se on vahingoittunut vahingon vuoksi tai jos 
sitä on käytetty ilmeisen väärin, mukaan lukien, mutta ei rajoittuen, nesteiden 
aiheuttamat vauriot ja epäasianmukainen autoklavointi.

f)  Valmistaja ei ole missään tapauksessa vastuussa mistään tuotteen 
väärinkäytöstä johtuvista välillisistä vahingoista.

g)  Ainoastaan edellä mainittu takuu on voimassa, ja kaikki muut ilmaistut 
takuut suljetaan täten pois. Kaikessa tuotetta koskevassa viestinnässä on 
mainittava tuotteen malli ja sarjanumero.

HUOMAUTUS: Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan tämän laitteen saa myydä 
vain lääkäri tai lääkärin määräyksestä. 
Jos tuotetta käytettäessä on ilmennyt vakava vaaratilanne, ilmoita siitä tuotteen 
valmistajalle ja maasi toimivaltaiselle viranomaiselle. 

 MODE D’EMPLOIFRA
UTILISATION PRÉVUE : 
Prévu pour l’application de matériaux dentaires en capsules dans le cadre d’un 
usage professionnel..

DESCRIPTION :
Le Riva Applicator s’utilise pour appliquer des matériaux d’obturation dentaire 
directement de la capsule à la surface à restaurer.

COMPOSITION : Riva Applicator est en acier inoxydable 304. Riva Applicator 
2 est en aluminium chromé. Riva Applicator Pro est en acier inoxydable 316L 
revêtu de silane alkyle fluoré.

INSTRUCTIONS

1. S’assurer que le piston de 
l’applicateur est rétracté en 
actionnant le bouton de déblocage. 

2. Une fois la capsule mélangée, 
retirer cette dernière du vibreur et 
l’insérer dans l’applicateur.
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3. Effectuer deux mouvements 
d’amorçage avec la poignée.

4. Appuyer sur le levier lentement en 
maintenant une pression régulière 
afin que le matériau s’extrude de 
manière homogène sur la dent ou 
dans la cavité préparée

5. nfoncer le bouton de déblocage 
pour rétracter le piston.

6. Retirer la capsule usagée de 
l’applicateur en l’extrayant du 
pistolet applicateur. 

7. Se reporter aux instructions de 
nettoyage et stérilisation pour 
pourune prochaine utilisation.

 REMARQUE : L’applicateur peut être essuye. 
 AVERTISSEMENT : Veiller à bien nettoyer et stériliser l’applicateur entre 
chaque patient afin d’éviter toute contamination croisée.

CONTRE-INDICATIONS / EFFETS SECONDAIRES :
•  Ne pas utiliser sur des patients ou par des opérateurs ayant des 

antécédents connus d’allergies au contact des métaux.
•  Ne pas continuer l’utilisation si des signes d’allergie apparaissent.
•  Veillez à ne pas vous pincer les mains ou les doigts pendant l’utilisation.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE ET STÉRILISATION
NETTOYAGE MANUEL : 

Étape Solution Durée Température Instructions
1 Eau 2 Eau froide du 

robinet
Rincer l’applicateur souillé 
sous l’eau froide. Au besoin 
utiliser une brosse souple.

2 Détergent 
enzymatique 
de qualité 
hospitalière

20 Température 
ambiante

Laisser tremper pendant la 
durée indiquée. Nettoyer 
soigneusement – frotter 
toutes les surfaces externes 
à l’aide d’une brosse souple 
jusqu’à ce qu’il n’y ait plus 
de saletés visibles. Bien 
veiller à ce que toutes les 
connections et poignées soient 
bien propres. Utiliser une 
brosse fine ou un écouvillon si 
nécessaire. Vérifier que toutes 
les salissures ont bien été 
éliminées.

3 Eau 2 Eau chaude du 
robinet

Rincer l’applicateur sous l’eau 
chaude pendant la durée 
indiquée.

4 Air Selon 
instructions

Ambiente Laisser sécher à l’air libre 
dans un emplacement propre. 
Sécher l’intérieur des tubes à 
l’air propre, avec une source 
d’air filtré ou une seringue.

NETTOYAGE MÉCANIQUE: 
L’applicateur peut être nettoyé mécaniquement. Cependant il existe de 
nombreuses marques et qualités différentes de dispositifs de nettoyage 
automatique et il est donc impossible de garantir la compatibilité avec un 
dispositif et un produit désinfectant qui répondraient aux normes de la série ISO 
15883. Positionner l’applicateur de telle sorte que toutes les surfaces soient 
exposées à l’action du jet d’eau sans risquer de se détacher et bien évacuer 
l’excès d’eau. SDI recommande d’utiliser un désinfectant médical approuvé lors 
du nettoyage automatique. Respecter les instructions du fabricant du dispositif 
de nettoyage pour instruments.

BAC A ULTRASONS 
Riva Applicator Pro peut être nettoyé dans un bac à ultrasons avant la 
stérilisation. Se conformer aux instructions du fabricant. Cette procédure peut 
laisser des rayures et des traces de décoloration. Éliminer ces dernières avec 
de l’eau.

STÉRILISATION:
Le stérilisateur vapeur est approuvé pour la stérilisation de l’applicateur qui 
doit être sec avant d’être stérilisé. Procéder à la stérilisation en respectant les 
instructions du fabricant de l’autoclave. Température maximale de stérilisation 
: 134°C (273,2°F).

Temps de stérilisation recommandé :
• Cycle avec pré-vide, emballé. 30 minutes à 121°C (249,8°F). 20 minutes de 

temps de séchage.
• Cycle avec pré-vide, emballé. 4 minutes à 132°C (269,6°F). 20 minutes de 

temps de séchage.

ENTRETIEN ET STOCKAGE
Appliquer régulièrement un lubrifiant pour instruments dentaires sur les poignées 
de l’applicateur (uniquement Riva Applicator 2). Conservez l’applicateur dans un 
endroit propre et sec.

GARANTIE
Le fabricant, SDI Ltd, offre à l’acquéreur initial une garantie matériaux et défauts 
de fabrication de :
• Un an pour le Riva Applicator
• Deux ans pour le Riva Applicator 2 et le Riva Applicator Pro.
Le fabricant garantit le produit contre tout vice qui se manifesterait durant la 
période de garantie, soit en réparant soit en remplaçant le produit, selon son 
choix. La garantie s’applique si une inspection en usine atteste que le vice est 
apparu en conditions d’utilisation normales et conformes et est soumise aux 
conditions énoncées ci-dessous.

Made for SDI Limited
3-15 Brunsdon Street, Bayswater, Victoria 3153, Australia

Australia 1 800 337 003 
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Brazil 0800 770 1735
France 00800 0225 5734
Germany 0800 1005759
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Spain 00800 0225 5734
UK 00800 0225 5734
USA & Canada 1 800 228 5166

SDI Germany GmbH
Hansestrasse 85
51149 Cologne, Germany
T: +49 2203 9255 0
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CONDITIONS DE GARANTIE – LIRE ATTENTIVEMENT
• Veuillez enregistrer votre garantie en remplissant le formulaire inclus 

dans l’emballage et en l’adressant le plus rapidement possible à SDI 
accompagné de la preuve d’achat, faute de quoi la garantie sera nulle.

• Vous pouvez également enregistrer votre garantie directement sur le site 
www.sdi.com.au/warranty.

a) Toute réclamation pour dommage subi durant l’expédition doit être soumise 
au transporteur le plus vite possible.

b) Les produits défectueux ne peuvent être retournés au fabricant qu’avec son 
accord écrit. Tout retour doit être accompagné d’une description détaillée 
du défaut ou du dysfonctionnement.

c) Seul le personnel certifié de SDI est autorisé à effectuer des réparations sur 
le Riva Applicator, le Riva Aplicator 2 et le Riva Applicator Pro. Le fabricant 
décline toute responsabilité si des réparations ou modifications sont 
réalisées par des tiers autres que le personnel employé ou autorisé par le 
fabricant. 

d) Utiliser uniquement des pièces de rechange SDI pour remplacer les 
composants défectueux. La garantie ne couvrira pas les dommages dus à 
l’utilisation de pièces de rechange d’un fabricant tiers.

e) Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’installation inappropriée ; 
de dommages liés à la négligence ; ou d’utilisation non conforme incluant, 
sans limitation, les dommages causés par des liquides.

f) Le fabricant ne saurait être tenu pour responsable de dommages 
consécutifs à une utilisation non conforme du produit.

g) La garantie ci-dessus est la seule applicable, à l’exclusion de toute autre 
garantie, expresse ou implicite.

AVERTISSEMENT : Selon la Législation Fédérale, ce produit ne peut être vendu 
que par ou sur prescription d’un dentiste. 
Toute correspondance concernant le produit doit mentionner le modèle et le 
numéro de série. En cas d’incident grave lié à ce produit, veuillez le signaler au 
fabricant et à l’autorité compétente de votre état ou pays.

 HASZNÁLATI ÚTMUTATÓHUN
ALKALMAZÁSI TERÜLET: 
A kapszulázott fogászati anyagok fogászati szakemberek általi alkalmazásához.

LEÍRÁS: 
A Riva Applicator a fogászati tömőanyagokat közvetlenül a kapszulából a 
restaurációs felületre juttatja.

ÖSSZETÉTEL: A Riva Applicator 304 rozsdamentes acélból készült. A Riva 
Applicator 2 krómozott alumíniumból készült. A Riva Applicator Pro 316L 
rozsdamentes acélból készült, fluortartalmú alkil-szilán bevonattal.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

1. A kioldógomb megnyomásával 
győződjön meg arról, hogy 
az applikátor dugattyúja 
visszahúzódott.

2. A kapszula triturálása után vegye 
ki a kapszulát a triturátorból, és 
helyezze a kapszulát az applikátor 
kapszulazárjába.
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3. A fogantyúval végezzen két alapozó 
nyomást.

4. Lassan nyomja meg a kart, és 
egyenletes nyomással biztosítsa 
az anyag egyenletes kinyomását a 
fogra vagy az előkészített üregbe. 

5. Nyomja meg a kioldógombot a 
dugattyú visszahúzásához. 

6. Vegye ki a használt kapszulát az 
applikátorból úgy, hogy kihúzza a 
kapszulát a kapszulazárból. 

7. Az újrafelhasználáshoz lásd a 
tisztítási és sterilizálási utasításokat.

 MEGJEGYZÉS: Az applikátor letörölhető. 
 FIGYELMEZTETÉS: A keresztszennyeződés elkerülése érdekében a Riva 
applicatort két beteg között meg kell tisztítani.

ELLENJAVALLATOK / MELLÉKHATÁSOK:
•  Nem használható olyan betegeknél vagy kezelőknél, akiknek ismert 

fémallergiájuk van.
•  Ne folytassa a használatot, ha allergiás tünetek jelentkeznek.
•  Ügyeljen arra, hogy a működés közben ne csípje be a kezét vagy az ujjait.

TISZTÍTÁSI ÉS STERILIZÁLÁSI UTASÍTÁSOK 
MANUÁLIS TISZTÍTÁS: 

Lépés Oldat Idő Hőmérséklet Utasítás
1 Víz 2 Környezeti 

hőmérséklet
Öblítse le a szennyezett 
applikátort csapvízzel. 
Szükség esetén használjon 
puha sörtéjű kefét. 

2 Kórházi 
minőségű 
enzimatikus 
mosószer 

20 Szobahőmérséklet Merítse bele és áztassa a 
szükséges ideig. Alaposan 
tisztítsa meg - súrolja át 
az összes külső felületet 
puha sörtéjű kefével, 
amíg az összes látható 
szennyeződést el nem 
távolítja. Fontos, hogy 
meggyőződjön arról, hogy 
minden illesztést és fogantyút 
alaposan megtisztított. 
Szükség esetén használjon 
kis átmérőjű kefét vagy 
csőtisztítót. Ellenőrizze, hogy 
van-e látható szennyeződés 
a szabad felületeken. 

3 Víz 2 Meleg csapvíz Öblítse le az applikátort 
meleg csapvízzel, ameddig 
szükséges. 

4 Levegő Szükség 
szerint

Környezeti 
hőmérséklet 

Tiszta helyen hagyja levegőn 
megszáradni. Fújja ki a 
lumeneket tiszta levegővel, 
szűrt levegőforrás vagy 
fecskendő segítségével. 

MECHANIKAI TISZTÍTÁS: 
Az applikátort mechanikailag is tisztíthatja. Ugyanakkor, a piacon kapható, 
különböző márkájú és minőségű automatizált tisztítóberendezések miatt 
nem lehet kompatiblitási nyilatkozatot tenni az ISO 15883 szabványok 
valamennyi követelményének megfelelő mosó-fertőtlenítőberendezéssel 
való kompatibilitásról. Az applikátort úgy kell elhelyezni, hogy a vízpermet 
érje a felületeket, anélkül, hogy elmozdulnának, és hogy lehetővé tegyék a 
vízelvezetést. Az applikátor automatikus tisztításához az SDI egy jóváhagyott 
orvosi mosó-fertőtlenítőberendezés használatát ajánlja. Kövesse a műszermosó 
gyártójának használati utasításait.

ULTRAHANGOS TISZTÍTÁS 
A Riva Applicator Pro sterilizálás előtt ultrahangos vízfürdőben tisztítható. 
Kövesse a gyártó használati utasításait. Használata felületi karcolásokhoz és 
visszamaradó tisztítási elszíneződésekhez vezethet. A tisztítási elszíneződéseket 
vízzel távolítsa el.

STERILIZÁLÁS:
Az applikátorhoz gőzsterilizáló engedélyezett. Sterilizálás előtt az applikátornak 
száraznak kell lennie. Folytassa a sterilizálási eljárást az autokláv gyártójának 
használati utasítása szerint. Maximális sterilizálási hőmérséklet: 134°C.

Ajánlott sterilizálási időtartamok:
• Pre-Vac tasakos ciklustípus. 30 perc, 121°C 20 perc száradási idő.
•  Pre-Vac tasakos ciklustípus. 4 perc, 132°C 20 perc száradási idő.

KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS
Rendszeresen használjon fogászati műszer-kenőanyagot az applikátor fogantyúi 
között (csak Riva Applicator 2). Tárolja az applikátort tiszta és száraz helyen.

JÓTÁLLÁS
Az SDI Ltd. (a továbbiakban: a Gyártó) a következő garanciális időszakokat 
biztosítja az anyag- és gyártási hibákra vonatkozóan a termék eredeti 
vásárlójának:
• 1 év jótállás a Riva Applicator esetén
• 2 év jótállás a Riva Applicator 2 és a Riva Applicator Pro esetén
A Gyártó vállalja, hogy a jótállási időn belül felmerülő hibákat saját választása 
szerint javítással vagy cserével orvosolja. Ez a garancia csak akkor érvényes, 
ha a gyári ellenőrzés megállapítja, hogy a hiba a normál és rendeltetésszerű 
használat során keletkezett, az alábbi feltételek mellett.

JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK - KÉRJÜK, OLVASSA EL FIGYELMESEN
• Kérjük, töltse ki a készülékhez mellékelt jótállási nyomtatványt, és a 

vásárlást igazoló bizonylattal együtt azonnal küldje vissza az SDI-nek. Ennek 
elmulasztása érvénytelenítheti a garanciát. 

• Másik lehetőségként regisztrálja a garanciát a www.sdi.com.au/warranty 
internetes oldalon.

a)  A szállítás során keletkezett kárigényeket haladéktalanul be kell jelenteni a 
szállítmányozó cégnek.

b)  Minden hibásnak minősített szállítmány csak a Gyártó írásbeli 
hozzájárulásával küldhető vissza a Gyártónak. Minden visszaküldött 
termékhez csatolni kell az eltérés vagy meghibásodás teljes leírását.

c)  Kizárólag az SDI által felhatalmazott szervizszemélyzet végezheti a Riva 
Applicator, Riva Applicator 2 és a Riva Applicator Pro javítását. A Gyártó 
mentesül a jelen garanciából eredő minden kötelezettség alól, ha a 
javításokat vagy módosításokat nem a Gyártó saját vagy felhatalmazott 
szervize végzi el.

d)  A hibás alkatrészek cseréjéhez kizárólag SDI alkatrészeket használjon. A 
termékgarancia nem terjed ki a harmadik féltől származó cserealkatrészek 
használatából eredő károkra.

e)  A Gyártó mentesül a jelen garancia szerinti minden kötelezettség 
alól a nem megfelelő telepítés; balesetből eredő károk; vagy 
nyilvánvaló helytelen használat esetén, beleértve, de nem 
kizárólagosan a folyadékok és a nem megfelelően végzett 
autoklávozás okozta károkat is.

f)  A Gyártó semmilyen körülmények között nem vállal felelősséget a termék 
helytelen használatából eredő károkért.

g)  Kizárólag a fent megadott garancia alkalmazandó, és minden más, 
kifejezett vagy hallgatólagos garancia ezennel kizárásra kerül. A termékkel 
kapcsolatos minden levelezésben fel kell tüntetni a modellt és a 
sorozatszámot.

VIGYÁZAT: A szövetségi törvények szerint az eszköz csak 
fogorvos által vagy fogorvosi rendelvényre értékesíthető.
Ha a termék miatt súlyos baleset történt, kérjük, jelentse az esetet a termék 
gyártójának és az Ön államában vagy országában illetékes hatóságnak.

 ISTRUZIONI PER L’USOITA
USO PREVISTO: 
Per l’applicazione di materiali dentali incapsulati da parte di professionisti del 
settore. 

DESCRIZIONE: 
L’applicatore Riva viene utilizzato per applicare i materiali di otturazione dentale 
direttamente dalla capsula alla superficie di restauro.

COMPOSIZIONE: Riva Applicator è in acciaio inossidabile 304. Riva Applicator 
2 è in alluminio cromato. Riva Applicator Pro è in acciaio inossidabile 316L 
rivestito con silano alchilico fluorurato.

ISTRUZIONI

1. Assicurarsi che lo stantuffo 
dell’applicatore sia rientrato 
premendo il pulsante di rilascio. 

2. Dopo la miscelazione della capsula, 
rimuovere la capsula dal trituratore 
e inserirla nel blocco capsula 
dell’applicatore. 
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3. Premere due volte per attivare. 

RIVA 
APPLICATOR



4. Premere lentamente la leva 
mantenendo una pressione 
uniforme per garantire un’estrusione 
omogenea del materiale sul dente o 
nella cavità preparata. 

5. Premere il pulsante di rilascio per 
far rientrare lo stantuffo. 

6. Rimuovere la capsula usata 
dall’applicatore estraendo la 
capsula dall’apposito blocco. 

7. Per il riutilizzo, fare riferimento 
alle istruzioni per la pulizia e la 
sterilizzazione

 NOTA: l’applicatore potrebbe essere pulito. 
 ATTENZIONE: Riprocessare l’applicatore Riva tra un paziente e l’altro per 
evitare la contaminazione incrociata.

CONTROINDICAZIONI / EFFETTI COLLATERALI:
•  Non utilizzare su pazienti o operatori con storia nota di allergie al contatto 

con metalli.
•  Non continuare l’uso se compaiono segni di allergia.
•  Fare attenzione a non pizzicare mani o dita durante l’uso.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA E LA STERILIZZAZIONE 
PULIZIA MANUALE: 

Fase Soluzione Tempo Temperatura Istruzioni
1 Acqua 2 Ambiente Sciacquare l'applicatore sporco 

sotto l'acqua corrente del 
rubinetto. Se necessario, utilizzare 
una spazzola a setole morbide. 

2 Detergente 
enzimatico 
per uso 
ospedaliero 

20 Temperatura 
ambiente

Immergere e lasciare in ammollo 
per il tempo necessario. Pulire 
accuratamente: strofinare tutte 
le superfici esterne con una 
spazzola a setole morbide fino a 
rimuovere tutto lo sporco visibile. 
È importante assicurarsi che tutti i 
giunti e le impugnature siano puliti 
in modo efficace. Se necessario, 
utilizzare una spazzola di 
diametro piccolo o uno scovolino. 
Controllare l'eventuale presenza 
di sporcizia visibile sulle superfici 
esposte. 

3 Acqua 2 Calda, come 
erogata dal 
rubinetto 
dell'acqua 
calda

Sciacquare l'applicatore sotto 
l'acqua calda del rubinetto per il 
tempo necessario. 

4 Aria Come 
richiesto

Ambiente Lasciare asciugare all'aria in 
un'area pulita. Soffiare aria pulita 
nelle cavità utilizzando una fonte 
d'aria filtrata o una siringa. 

PULIZIA MECCANICA: 
L’applicatore può essere pulito meccanicamente. Tuttavia, a causa dell’elevato 
numero di macchine per la pulizia automatica di marche e qualità diverse 
presenti sul mercato, non è possibile effettuare una dichiarazione relativa 
alla compatibilità delle macchine per il lavaggio e la disinfezione in grado di 
soddisfare tutti i requisiti della serie ISO 15883. L’applicatore deve essere 
posizionato in modo da garantire che le superfici siano esposte all’azione dello 
spruzzo d’acqua senza che si spostino e da consentire il drenaggio. Per la 
pulizia automatica dell’applicatore, SDI raccomanda di utilizzare una macchina 
per il lavaggio e la disinfezione di dispositivi medici approvata. Seguire le 
istruzioni d’uso del produttore del lavastrumenti.

BAGNO A ULTRASUONI 
Riva Applicator Pro può essere pulito con un bagno a ultrasuoni prima 
della sterilizzazione. Seguire le istruzioni d’uso del produttore. L’uso può 
provocare graffi sulla superficie e scolorimenti residui della pulizia. Eliminare la 
decolorazione da pulizia con acqua.

STERILIZZAZIONE:
L’applicatore può essere sterilizzato in autoclave. L’applicatore deve essere 
asciutto prima della sterilizzazione. Procedere con la procedura di sterilizzazione 
secondo le istruzioni d’uso del produttore dell’autoclave. Temperatura massima 
di sterilizzazione: 134°C (273,2 °F).

Tempi di esposizione consigliati:
• Tipo di ciclo in sacchetto Pre-Vac. 30 minuti a 121°C (249,8 °F). 20 minuti 

di asciugatura.
•  Tipo di ciclo in sacchetto Pre-Vac. 4 minuti a 132°C (269,6 °F). 20 minuti di 

asciugatura..

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
Applicare regolarmente il lubrificante per strumenti dentali tra i manici 
dell’applicatore (solo Riva Applicator 2). Conservare l’applicatore in un luogo 
pulito e asciutto.

GARANZIA
SDI Ltd, il produttore, estende i seguenti periodi di garanzia contro i difetti di 
materiale o di fabbricazione all’acquirente originale di questo prodotto:
• Un anno di garanzia per l’applicatore Riva
• Due anni di garanzia per Riva Applicator 2 e Riva Applicator Pro
Il Produttore si riserva il diritto di procedere alla correzione di eventuali difetti 
riscontrati durante il periodo di garanzia tramite riparazione o sostituzione, 
a propria discrezione. Questa garanzia è valida a condizione che l’ispezione 
in fabbrica indichi che tali difetti si sono sviluppati durante un uso normale e 
appropriato soggetto alle seguenti condizioni.

CONDIZIONI DI GARANZIA - LEGGERE ATTENTAMENTE
•  Si prega di compilare la scheda di garanzia inclusa nel kit e inviarla 

immediatamente a SDI con la prova di acquisto. In caso contrario, la 
garanzia potrebbe essere annullata. 

• In alternativa, visitare il sito www.sdi.com.au/warranty per registrare la 
garanzia.

a)  I reclami per danni durante la spedizione devono essere presentati 
tempestivamente alla compagnia di trasporto.

b)  Tutte le spedizioni ritenute difettose possono essere restituite al produttore 
solo con il consenso scritto del produttore. Tutti i prodotti restituiti devono 
essere accompagnati da una descrizione completa della discrepanza o del 
malfunzionamento.

c)  Le riparazioni del Riva Applicator, del Riva Applicatori 2 e del Riva 
Applicator Pro possono essere eseguite solo da personale di assistenza 
autorizzato da SDI. Il produttore è esonerato da tutti gli obblighi previsti 
dalla presente garanzia se le riparazioni o le modifiche vengono effettuate 
da persone diverse dal personale di assistenza del produttore o da quello 
autorizzato.

d)  Utilizzare esclusivamente parti SDI per sostituire i componenti difettosi. La 
garanzia del prodotto non copre alcun danno derivante dall’uso di parti di 
ricambio di terzi.

e)  Il produttore sarà esonerato da tutti gli obblighi previsti dalla presente 
garanzia in caso di installazione impropria, danni dovuti a incidenti o uso 
improprio evidente, compresi, ma non solo, i danni causati da liquidi e 
autoclavaggio improprio.

f)  Il produttore non sarà in nessun caso responsabile di eventuali danni 
conseguenti derivanti dall’uso improprio del prodotto.

g)  È valida unicamente la suddetta garanzia. Qualsiasi altra garanzia esplicita 
o implicita è esclusa. Tutta la corrispondenza riguardante il prodotto deve 
specificare il modello e il numero di serie.

ATTENZIONE: la Legge Federale limita la vendita di questo dispositivo da parte 
o su ordine di un dentista.  
Se si verifica un incidente grave a causa di questo prodotto, segnalarlo al 
produttore del prodotto e alle autorità competenti del proprio Stato o Paese.

 사용 설명서KOR
사용 용도: 
치과 전문가가 캡슐 안에 들어있는 치과용 재료를 이용할 때 사용합니다. 

설명: 
리바 어플리케이터는 캡슐을 이용해서 치과용 충전재를 복원할 표면에 직접 채우는 데 
사용됩니다.

구성: Riva Applicator는 304 스테인리스 스틸로 제작되었습니다. Riva Applicator 2
는 크롬 도금된 알루미늄입니다. Riva Applicator Pro는 316L 스테인리스 스틸로 
제작되었으며, 불소화 알킬실란으로 코팅되어 있습니다.

지침

1.  릴리스 버튼을 눌러 어플리케이터 
플런저가 들어가 있는지 확인하세요. 

2. 캡슐을 흔들어 혼합한 후, 혼합기에서 
캡슐을 꺼내고 캡슐을 어플리케이터의 
캡슐 잠금장치에 삽입합니다. . 
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3. 핸들을 두 번 눌러서 재료가 앞쪽으로 
밀려 나가도록 합니다. 

4. 균일한 압력을 유지하면서 레버를 
천천히 눌러 재료가 치아나 치료 준비 
상태의 충치로 원활하게 압출되도록 
합니다. 

5.  플런저가 들어가도록 하려면 릴리스 
버튼을 누르세요. 

6. 캡슐 잠금장치에서 캡슐을 당겨서 
사용한 캡슐은 어플리케이터에서 
분리합니다. 

7. 재사용을 위해서는 세척 및 살균 지침을 
참조하세요.

 참고: 어플리케이터가 닦아질 수 있습니다. 
 경고: 교차 오염을 방지하기 위해 다른 환자를 치료할 때마다 리바 어플리케이터를 
세척 및 살균하세요.

금기사항 / 부작용:
•  금속 접촉 알레르기 병력이 있는 환자나 작업자는 사용하지 마십시오.
•  알레르기 증상이 나타나면 즉시 사용을 중단하십시오.
•  작동 중 손이나 손가락이 끼이지 않도록 주의하십시오.

청소 및 살균 지침 
수동 세척: 

단계 용액 시간 온도 지침
1 물 2 상온 오염된 어플리케이터를 상온의 수돗물로 

헹굽니다. 필요한 경우 부드러운 솔을 
사용하세요. 

2 병원 등급 
효소 세제 

20 실온 필요한 시간 동안 물에 담가두세요. 꼼꼼하게 
세척합니다. 부드러운 솔을 이용하여 모든 
외부 표면을 문질러 눈에 보이는 모든 오염 
부위가 깨끗해질 때까지 닦습니다. 모든 
연결 부위와 핸들을 깨끗이 세척해야 합니다. 
필요한 경우 직경이 작은 브러시나 관 세척용 
도구를 사용하세요. 노출된 표면에 눈에 
보이는 오염 물질이 있는지 살펴봅니다. 

3 물 2 수도꼭지에서 
나오는 온수 
정도의 물 온도

필요한 시간 동안 따뜻한 수돗물로 
어플리케이터를 헹구세요. 

4 공기 필요에 
따라

상온 청결한 장소에서 자연 건조하세요. 여과형 
공기 주입 장치나 주사기를 사용하여 제품의 
속 공간에 깨끗한 공기를 불어 넣어 줍니다. 

기계 세척  
기계를 이용하여 어플리케이터를 세척할 수 있습니다. 그러나 시중에 자동 세척기의 
브랜드가 많고 품질도 다양하기 때문에, 그중에 호환성 있는 제품을 추천할 수 없습니다. 
ISO 15883 시리즈의 모든 요건을 충족하는 세척 소독기를 추천하는 것은 어렵습니다. 
물이 어플리케이터 표면에 분사될 때 어플리케이터가 이탈하지 않고 이후 배수가 
잘되도록 놓아야 합니다. SDI에서는 어플리케이터를 자동 세척할 때 승인된 의료용 세척 
소독기를 사용하도록 권장합니다. 세척기 제조업체의 사용 지침을 따르세요..

초음파 세척기 
리바 어플리케이터 프로는 소독하기 전에 초음파 세척기를 사용하여 세척할 수 있습니다. 
제조업체의 사용 지침에 따라 진행하세요. 이러한 세척기를 사용하면 표면에 긁힘이 
생기거나 세척된 부분에 변색이 생길 수 있습니다. 물을 이용하여 세척 시 생긴 변색을 
제거하세요..

소독:
증기 소독기를 어플리케이터에 사용할 수 있도록 승인을 받았습니다. 살균하기 전에 
어플리케이터를 건조해야 합니다. 오토클레이브 제조업체의 사용 지침에 따라 소독 
절차를 진행하십시오. 최대 소독 온도: 134°C(273.2°F).

권장 노출 시간:
• 선진공 파우치형 사이클 유형. 121°C(249.8°F)에서 30분. 건조 시간 20분.
•  선진공 파우치형 사이클 유형. 132°C(269.6°F)에서 4분. 건조 시간 20분.

유지관리 및 보관
어플리케이터 손잡이 사이에 정기적으로 치과 기구용 윤활제를 발라주십시오 (Riva 
Applicator 2 전용). 깨끗하고 건조한 곳에 보관하십시오.

보증
제조업체인 SDI Ltd.는 이 제품의 원 구매자를 대상으로 재료 또는 제조상의 결함에 대해 
다음과 같이 보증 기간을 연장합니다.
• 리바 어플리케이터: 1년 보증
• 리바 어플리케이터 2 및 리바 어플리케이터 프로: 2년 보증
제조업체는 보증 기간 내에 발생한 모든 결함에 대해 제조사의 선택에 따라 수리 또는 
교체하여 보상하기로 동의합니다. 본 보증은 공장 검사 결과, 아래와 같은 조건에 따라 
정상적이고 적절한 사용 중에 발생한 결함이 확인된 경우에 유효합니다.

보증 조건 - 주의 깊게 읽어주세요
•  키트에 포함된 보증서를 작성하여 구매 증빙서류와 함께 즉시 SDI로 보내주십시오. 

이 절차를 따르지 않으면 보증이 적용되지 않을 수 있습니다. 
• 또는 www.sdi.com.au/warranty를 방문하여 보증 사항을 등록하세요..

a)  배송 중 손상에 대한 청구는 배송 회사에 즉시 제출해야 합니다.
b)  결함이 있다고 주장하는 모든 배송 건은 제조업체의 서면 동의가 있는 경우에만 

제조업체로 반품될 수 있습니다. 반품하는 모든 제품에는 제품의 문제나 오작동에 
대한 자세한 설명이 첨부되어야 합니다.

c)  SDI의 공인 서비스 담당자만이 리바 어플리케이터, 리바 어플리케이터 2, 리바 
어플리케이터 프로를 수리할 수 있습니다. 제조사의 자체 서비스 담당자 또는 공인 
서비스 담당자가 아닌 다른 사람이 제품을 수리 또는 개조한 경우, 제조사는 본 
보증을 준수해야 할 모든 의무에서 면제됩니다.

d)  결함이 있는 부품을 교체할 경우, SDI 부품만 사용하세요. 타사의 부품으로 교체하여 
사용하다가 일어난 손상에는 제품 보증이 적용되지 않습니다.

e)  부적절한 설치, 사고로 인한 손상, 명백한 오용(부적절한 액체 또는 부적절한 
오토클레이브 사용으로 인한 손상을 포함하되 이에 국한되지 않음)으로 인한 손상이 
발생한 경우 제조업체는 본 보증을 준수해야 할 모든 의무에서 면제됩니다.

f)  제조업체는 어떠한 상황에도 제품의 오용으로 인해 발생한 결과적 손해에 대해 
책임지지 않습니다.

g)  오직 위에 명시된 보증 사항만이 유효하며, 명시적 또는 묵시적인 다른 모든 보증 
사항은 여기에서 제외됩니다. 제품과 관련된 모든 서신에는 모델명과 일련번호가 
기재되어야 합니다.

주의: 연방법에 따라 이 재료는 치과의사의 주문에 의해서만 판매가 허용됩니다. 
본 제품으로 인해 심각한 사고가 발생한 경우, 본 제품의 제조업체와 해당 주 또는 국가의 
관할 기관에 보고하십시오.

 NAUDOJIMO INSTRUKCIJOSLIT
PASKIRTIS: 
Prietaisas skirtas odontologijos profesionalams, kapsuliuotų odontologinių 
medžiagų pritaikymui. 

APRAŠYMAS: 
„Riva“ aplikatorius naudojamas dantų plombų medžiagai dėti tiesiai iš kapsulės 
ant restauruojamos danties paviršiaus.

SUDĖTIS: Riva Applicator yra pagamintas iš 304 nerūdijančio plieno. Riva 
Applicator 2 yra chromu dengtas aliuminis. Riva Applicator Pro yra pagamintas 
iš 316L nerūdijančio plieno, padengto fluorintu alkilsilanu.

INSTRUKCIJA

1. Paspausdami atleidimo mygtuką 
patikrinkite, ar aplikatoriaus 
stūmoklis yra įtrauktas.  

2. Sutraiškytą kapsulę išimkite 
iš trituratoriaus ir įdėkite ją į 
aplikatoriaus fiksatorių. 
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3. Du kartus paspauskite rankenėlę, 
kad užsipildytų.

4. Spauskite rankenėlę lėtai, kad 
tolygiai išspaustumėte masę ant 
danties arba į paruoštą ertmę.

5. Norėdami įtraukti stūmoklį, 
paspauskite atleidimo mygtuką. 

6. Panaudotą kapsulę išimkite iš 
aplikatoriaus kapsulės fiksatoriaus. 

7. Jei norite pakartotinai naudoti, 
vadovaukitės valymo ir sterilizavimo 
instrukcijomis.

 PASTABA: aplikatorius gali būti nuvalytas. 
 ĮSPĖJIMAS: norint išvengti kryžminio užteršimo, „Riva“ aplikatorių 
sterilizuokite prieš naudodami kitiems pacientams. 

KONTRAINDIKACIJOS / ŠALUTINIS POVEIKIS:
•  Nenaudoti pacientams ar žinomą alergiją metalams ar operatoriams, 

turintiems tokią alergijos istoriją.
•  Nustokite naudoti, jei atsiranda alergijos požymių.
•  Būkite atsargūs, kad naudojimo metu neįspraustumėte rankų ar pirštų.

VALYMO IR STERILIZAVIMO INSTRUKCIJOS 
VALYMAS RANKOMIS: 

Veiksmas Tirpalas Laikas Temperatūra Instrukcija
1 Vanduo 2 Aplinkos 

temperatūra
Panaudotą aplikatorių 
nuplaukite po iš čiaupo 
tekančiu vandeniu. Jei reikia, 
naudokite minkštą šepetėlį. 

2 Ligoninėje 
naudojamas 
fermentinis 
ploviklis 

20 Kambario 
temperatūra

Panardinkite ir pamirkykite 
reikiamą laiką. Kruopščiai 
nuvalykite visus išorinius 
paviršius naudodami minkštą 
šepetėlį, kol pašalinsite 
visus matomus nešvarumus. 
Įsitikinkite, kad visi sujungimai 
ir rankenos yra kruopščiai 
išvalyti. Jei reikia, naudokite 
mažo skersmens šepetį arba 
vamzdžių valiklį. Patikrinkite, 
ar ant matomų paviršių nėra 
nešvarumų. 

3 Vanduo 2 Šiltas vanduo iš 
karšto vandens 
čiaupo

Nuplaukite aplikatorių po iš 
čiaupo tekančiu šiltu vandeniu 
reikiamą laiką. 

4 Oras Tiek, 
kiek 
reikia

Aplinkos 
temperatūra 

Palikite išdžiūti ore švarioje 
vietoje. Prapūskite liumenus, 
naudodami filtruotą oro šaltinį 
arba švirkštą. 

MECHANINIS VALYMAS: 
Aplikatorių galima valyti mechaniniu būdu. Rinkoje yra daugybė įvairių prekės 
ženklų ir kokybiškų automatinių plovimo įrenginių, todėl neįmanoma patvirtinti 
suderinamumo su plovimo dezinfekavimo įrenginiu, atitinkančiu visus ISO 15883 
serijos reikalavimus. Aplikatorių reikia įdėti taip, kad paviršių apsemtų vanduo, 
jis nepakraipytų ir vanduo galėtų nutekėti. Atliekant automatinį aplikatoriaus 
valymą, SDI rekomenduoja naudoti patvirtintą medicininį plovimo dezinfektorių. 
Vadovaukitės instrumentų ploviklio gamintojo naudojimo instrukcijomis.

ULTRAGARSINĖ VONELĖ 
Prieš sterilizavimą „Riva Applicator Pro“ galima valyti ultragarsinėje vonelėje. 
Vadovaukitės gamintojo naudojimo instrukcijomis. Naudojant prietaisą paviršiuje 
gali atsirasti įbrėžimų ir dėl valymo metu atsiradusių likučių gali pakisti spalva. 
Valymo spalvos pasikeitimus nuplaukite vandeniu.

STERILIZAVIMAS:
Aplikatorių galima sterilizuoti garuose. Prieš sterilizuojant aplikatorius turi būti 
sausas. Sterilizavimo procedūrą atlikite pagal autoklavo gamintojo naudojimo 
instrukcijas. Maksimali sterilizavimo temperatūra: 134 °C (273,2 °F).

Rekomenduojamas valymo laikas:
• Priešvakuminis supakuotų instrumentų ciklas. 30 minučių 121 °C (249,8 °F) 

temperatūroje. 20 minučių džiovinimo laikas.
•  Priešvakumins supakuotų instrumentų ciklas. 4 minutės 132 °C (269,6 °F) 

temperatūroje. 20 minučių džiovinimo laikas.

PRIEŽIŪRA IR LAIKYMAS
Periodiškai patepkite aplikatoriaus rankenų tarpus odontologijos instrumentų 
tepalu (tik Riva Applicator 2). Laikykite aplikatorių švarioje ir sausoje vietoje.

GARANTIJA
Pirminiam šio gaminio pirkėjui gamintojas „SDI Ltd.“ suteikia toliau nurodytą 
garantiją dėl medžiagų ir gaminio defektų: 
• „Riva“ aplikatoriui suteikiama vienerių metų garantija
• „Riva Applicator 2“ ir „Riva Applicator Pro“ suteikiama dvejų metų garantija
Gamintojas sutinka pašalinti bet kokius defektus, atsiradusius per garantinį 
laikotarpį, savo nuožiūra pakeisdamas arba suremontuodamas instrumentą. 
Garantija galioja tik tuo atveju, jei gamyklinis patikrinimas parodo, kad defektas 
atsirado normaliai ir tinkamai naudojant pritaisą, bei laikantis toliau nurodytų 
sąlygų.

GARANTINĖS SĄLYGOS – ATIDŽIAI PERSKAITYKITE
•  Užpildykite komplekte esančią garantinę kortelę ir nedelsdami atsiųskite ją 

su pirkimo įrodymu SDI. Jei to nepadarysite, garantija gali negalioti. 
• Taip pat garantiją galite užregistruoti apsilankę svetainėje www.sdi.com.au/

warranty.

a)  Pretenzijas dėl žalos, atsiradusios gabenimo metu, reikia nedelsiant pateikti 
transporto įmonei.

b)  Visas prekes su defektais galima grąžinti gamintojui tik gavus raštišką 
gamintojo sutikimą. Prie visų grąžinamų gaminių turi būti pridėtas išsamus 
neatitikimo ar gedimo aprašymas.

c)  „Riva Applicator“, „Riva Applicator 2“ ir „Riva Applicator Pro“ remontą gali 
atlikti tik SDI įgalioti techninės priežiūros specialistai. Pagal šią garantiją 
gamintojas atleidžiamas nuo atsakomybės, jei remontą ar pakeitimus atlieka 
asmenys, kurie nėra gamintojo personalas arba gamintojo įgalioti techninės 
priežiūros specialistai.

d)  Sugedusiems komponentams pakeisti naudokite tik SDI dalis. Prietaiso 
garantija netaikoma žalai, atsiradusiai dėl trečiųjų šalių atsarginių dalių 
naudojimo.

e)  Pagal šią garantiją gamintojas bus atleidžiamas nuo atsakomybės jei 
bus nustatyta, kad prietaisas buvo  netinkamo netinkamai įrengtas, 
arba jei žala atsirado dėl nelaimingo atsitikimo ar akivaizdaus 
netinkamo naudojimo, įskaitant skysčių ir netinkamo autoklavavimo 
padarytą žalą, bet tuo neapsiribojant.

f)  Gamintojas neatsako už jokius nuostolius, atsiradusius dėl netinkamo 
prietaiso naudojimo.

e)  Galioja tik aukščiau nurodyta garantija, visos kitos aiškiai išreikštos 
ar numanomos garantijos negalioja. Visoje su gaminiu susijusioje 
korespondencijoje turi būti nurodytas modelis ir serijos numeris.

Dėmesio: pagal Federalinį įstatymą šią priemonę gali parduoti arba užsakyti tik 
odontologai. 
Jei dėl šios priemonės įvyko rimtas incidentas, praneškite apie tai priemonės 
gamintojui ir kompetentingai institucijai jūsų valstijoje ar šalyje.

 BRUKSANVISNINGNOR
TILTENKT BRUK: 
For påføring av kapslede tannbehandlingsmaterialer av tannhelsepersonell. 

BESKRIVELSE: 
Riva Applicator brukes til å påføre tannfyllingsmaterialer direkte fra kapselen inn 
i den restorative overflaten.

SAMMENSETNING: Riva Applicator er laget av 304 rustfritt stål. Riva 
Applicator 2 er forkrommet aluminium. Riva Applicator Pro er laget av 316L 
rustfritt stål belagt med fluorinert alkylsilan.

INSTRUKSJONER

1. Sørg for at applikatorstempelet 
er trukket tilbake ved å trykke på 
utløserknappen. 

2. Etter triturering av kapselen, fjern 
kapselen fra trituratoren og sett 
kapselen inn i kapsellåsen på 
applikatoren.
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3. Gjør to primingslag med håndtaket. 

4. Klem sammen spaken sakte mens 
du opprettholder jevnt trykk for å 
sikre jevn ekstrudering av materialet 
på tannen eller inn i det forberedte 
hulrommet.

5. Trykk på utløserknappen for å 
trekke inn stempelet. 

6. Fjern den brukte kapselen fra 
applikatoren ved å trekke kapselen 
ut av kapsellåsen.

7. Se rengjørings- og 
steriliseringsinstruksjonene for 
reprosessering.

 MERK: Applikatoren kan tørkes av. 
 ADVARSEL: Rengjør Riva Applicator mellom hver pasient for å unngå 
krysskontaminering.

KONTRAINDIKASJONER / BIVIRKNINGER:
•  Skal ikke brukes på pasienter eller av operatører med kjent historie med 

metallallergi.
•  Avbryt bruk hvis tegn på allergi oppstår.
•  Pass på at du ikke klemmer fingrene eller hendene under bruk.

RENGJØRING- OG STERILISERINGSINSTRUKSJONER 
MANUELL RENGJØRING: 

Steg Løsning Tid Temperatur Instruksjon
1 Vann 2 Omgivelser Skyll tilsmusset applikator 

under vanlig springvann. Bruk 
en myk børste om nødvendig. 

2 Enzymatisk 
vaskemiddel av 
sykehuskvalitet 

20 Romtemperatur Senk og bløtlegg i den tiden 
som er påkrevd. Rengjør 
grundig – skrubb alle ytre 
overflater med en myk børste til 
all synlig smuss er fjernet. Det 
er viktig å sørge for at alle ledd 
og håndtak er effektivt rengjort. 
Bruk en børste med liten 
diameter eller piperenser om 
nødvendig. Inspiser for synlig 
søl på utsatte overflater. 

3 Vann 2 Varmt, som levert 
fra varm spring

Skyll applikatoren under varmt 
vann fra springen i tiden som 
er påkrevd. 

4 Luft Som 
påkrevd

Romtemperator La lufttørke i et rent område. 
Blås lumen med ren luft ved 
hjelp av filtrert luftkilde eller 
sprøyte. 

MEKANISK RENGJØRING: 
Applikatoren kan rengjøres mekanisk. Men på grunn av et stort antall forskjellige 
merker, og kvalitet på automatiske rengjøringsmaskiner på markedet, er det 
ikke mulig å påstå at de er kompatible med vaskedesinfektor som møter alle 
kravene i ISO 15883-serien. Applikatoren bør plasseres slik at den sikrer at 
overflatene blir eksponert for virkningen av vannsprayen uten å løsne, og for å 
tillate drenering. For automatisk rengjøring av applikatoren anbefaler SDI å bruke 
en godkjent medisinsk vaskedesinfektor. Følg instrumentvask-produsentens 
bruksanvisning.

ULTRALYDBAD 
Riva Applicator Pro kan rengjøres med et ultralydbad før sterilisering. Fortsett 
med produsentens bruksanvisning. Bruk kan føre til overflateriper, rester av 
rengjøring og misfarging. Fjern misfarging etter rengjøringen med vann.

STERILISERING:
En dampsterilisator er godkjent for applikatoren. Applikatoren skal være 
tørr før sterilisering. Fortsett med steriliseringsprosedyren i henhold til 
autoklavprodusentens bruksanvisning. Maksimal steriliseringstemperatur: 134 
°C (273,2 °F).

Anbefalte eksponeringstider:
• Syklustype med pre-vac-pose. 30 minutter ved 121 °C (249,8 °F). 20 

minutter tørketid.
•  Syklustype med pre-vac-pose. 4 minutter ved 132°C (269,6°F). 20 minutter 

tørketid.

VEDLIKEHOLD OG LAGRING
Påfør regelmessig tanninstrumentsmøring mellom applikatorhåndtakene (kun for 
Riva Applicator 2). Oppbevar applikatoren på et rent og tørt sted.

GARANTI
Produsenten SDI Ltd. tilbyr to års garanti mot defekter i materialer eller 
håndverksutførelse til den opprinnelige kjøperen av dette produktet.
• Ett års garanti for Riva Applicator
• To års garanti for Riva Applicator 2 og Riva Applicator Pro
Produsenten samtykker til å korrigere alle defekter som utvikles innen 
garantiperioden, enten ved reparasjon eller utskifting, etter eget valg. Denne 
garantien er gyldig gitt at fabrikkinspeksjonen indikerer at defekten utviklet seg i 
løpet av normal og riktig bruk, underlagt betingelsene under.

GARANTIBETINGELSER – MÅ LESES NØYE
• Fyll ut garantikortet som medfølger settet og send det umiddelbart tilbake til 

SDI sammen med kjøpsbevis. Unnlatelse av å gjøre dette kan ugyldiggjøre 
garantien.

• Alternativt gå til www.sdi.com.au/warranty for å registrere garantien din.

a) Krav som gjelder transportskade skal fremsettes umiddelbart til 
transportfirmaet.

b)  Alle forsendelser som påstås å være defekte kan returneres til produsenten 
med skriftlig samtykke fra produsenten. Alle returnerte produkter må være 
ledsaget av en full beskrivelse av avviket eller feilfunksjonen.

c) Kun SDI-autorisert servicepersonell har lov til å utføre reparasjoner på Riva 
Applicator, Riva Applicator 2 og Riva Applicator Pro. Produsenten løses fra 
alle forpliktelser under denne garantien hvis reparasjoner eller modifikasjoner 
er utført på denne enheten av andre enn produsentens eget eller autorisert 
servicepersonell.

d)  Bruk kun SDI-deler for å erstatte defekte komponenter. Produktgarantien 
dekker ikke skade som skyldes bruk av erstatningsdeler fra tredjeparter.

e)  Produsenten løses fra alle forpliktelser under denne garantien ved 
feil installasjon, skade på grunn av uforsiktighet eller åpenbar feil 
bruk, inkludert, men ikke begrenset til skade som skyldes væsker 
eller feil autoklavering.

f)  Produsenten er ikke i noe tilfelle ansvarlig for eventuelle følgeskader som 
skyldes feil bruk av produktet.

g)  Kun den ovennevnte garantien er gyldig, og alle andre garantier, uttrykt 
eller underforstått, utelukkes herved. All korrespondanse når det gjelder 
produktet skal spesifisere modell og serienummer.

FORSIKTIG: Føderal lov begrenser denne enheten til salg av eller på ordre fra 
en tannlege.  
Hvis det har oppstått en alvorlig hendelse på grunn av dette produktet, vennligst 
rapporter denne til produsenten av dette produktet, samt til den kompetente 
myndigheten i staten eller landet ditt. 

 INSTRUKCJA OBSŁUGIPOL
PRZEZNACZENIE:
Do aplikacji kapsułkowanych materiałów stomatologicznych przez 
stomatologów. 

OPIS: Aplikator Riva służy do nakładania stomatologicznych materiałów 
wypełniających bezpośrednio z kapsułki na powierzchnię uzupełnienia. 

SKŁAD: Riva Applicator jest wykonany ze stali nierdzewnej 304. Riva Applicator 
2 to chromowany aluminium. Riva Applicator Pro jest wykonany ze stali 
nierdzewnej 316L pokrytej fluorowanym alkilosilanem.

INSTRUKCJE

1. Upewnić się, że tłok aplikatora 
jest cofnięty, naciskając przycisk 
zwalniający.

2. Po wymieszaniu zawartości 
kapsułki wyjąć kapsułkę z 
mieszalnika i włożyć do uchwytu na 
kapsułki w aplikatorze. 
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3. Pierwsze dwa ruchy tłoka 
spowodują zassanie materiału. 

4. Powoli naciskać dźwignię, 
utrzymując równomierny nacisk, 
aby zapewnić płynne wyciskanie 
materiału na ząb lub do 
opracowanego ubytku.

5. Nacisnąć przycisk zwalniający, aby 
wycofać tłok. 

6. Wyjąć zużytą kapsułkę z aplikatora, 
wyciągając kapsułkę z mocowania.

7. Zapoznać się z instrukcją 
czyszczenia i sterylizacji w celu 
ponownego wykorzystania sprzętu.

 UWAGA: Aplikator można przecierać. 
 OSTRZEŻENIE: Przygotowywać aplikator Riva do użytku między 
pacjentami, aby uniknąć zakażenia krzyżowego.

PRZECIWWSKAZANIA / SKUTKI UBOCZNE:
•  Nie stosować u pacjentów ani operatorów z udokumentowaną historią 

alergii na kontakt z metalami.
•  Przerwać używanie w przypadku wystąpienia objawów alergii.
•  Uważać, aby nie przyciąć rąk lub palców podczas obsługi.

INSTRUKCJA CZYSZCZENIA I STERYLIZACJI 
CZYSZCZENIE RĘCZNE: 

Krok Środek Czas Temperatura Instrukcja
1 Woda 2 Otoczenia Spłukać zabrudzony aplikator pod 

wodą z kranu. W razie potrzeby 
użyć szczoteczki z miękkim 
włosiem. 

2 Detergent 
enzymatyczny 
klasy szpitalnej 

20 Temperatura 
pokojowa

Zanurzyć i trzymać w roztworze 
przez wymagany czas. Dokładnie 
wyczyścić – szorować wszystkie 
powierzchnie zewnętrzne 
szczoteczką z miękkim włosiem do 
usunięcia wszystkich widocznych 
zabrudzeń. Koniecznie upewnić 
się, że wszystkie złącza i uchwyty 
zostały skutecznie oczyszczone. W 
razie potrzeby użyć szczoteczki o 
małej średnicy lub do czyszczenia 
rurek. Sprawdzić pod kątem 
zabrudzeń na odsłoniętych 
powierzchniach. 

3 Woda 2 Ciepła woda z 
kranu

Aplikator płukać pod ciepłą wodą z 
kranu przez wymagany czas. 

4 Powietrze W miarę 
potrzeb

Otoczenia Pozostawić do wyschnięcia w 
czystym miejscu. Przedmuchać 
otwory czystym przefiltrowanym 
powietrzem lub strzykawką. 

CZYSZCZENIE MECHANICZNE: 
Aplikator można czyścić mechanicznie. Jednak ze względu na dostępność na 
rynku różnych marek do automatycznego czyszczenia różniących się jakością, 
nie jest możliwe złożenie oświadczenia o kompatybilności z urządzeniem 
dezynfekującym spełniającym wszystkie wymagania serii ISO 15883. 
Aplikator należy ustawić tak, aby zapewnić, że powierzchnie są wystawione 
na działanie rozpylonej wody bez przemieszczenia i aby umożliwić odpływ 
środka czyszczącego. Do automatycznego czyszczenia aplikatora SDI zaleca 
stosowanie zatwierdzonego środka dezynfekującego do mycia medycznego. 
Postępować zgodnie z instrukcjami użytkowania producenta myjki do 
instrumentów.

KĄPIEL ULTRADŹWIĘKOWA 
Riva Applicator Pro można czyścić w kąpieli ultradźwiękowej przed sterylizacją. 
Postępować zgodnie z instrukcją obsługi producenta. Użytkowanie może 
prowadzić do zadrapań powierzchni i przebarwień po czyszczeniu. Usunąć 
przebarwienia wodą.

STERYLIZACJA:
Aplikator można czyścić w sterylizatorze parowym. Aplikator powinien być 
suchy przed sterylizacją. Postępować zgodnie z procedurą sterylizacji zgodnie 
z instrukcją użytkowania producenta autoklawu. Maksymalna temperatura 
sterylizacji: 134°C (273,2°F).

Zalecane czasy ekspozycji:
• Cykl próżniowy Pre-Vac. 30 minut w temp. 121°C (249,8°F). 20 minut 

schnięcia.
•  Cykl próżniowy Pre-Vac. 4 minuty w temp. 132°C (269,6°F). 20 minut 

schnięcia.

PIELĘGNACJA I PRZECHOWYWANIE
Regularnie nakładać środek smarujący do instrumentów stomatologicznych 
między uchwyty aplikatora (tylko Riva Applicator 2). Przechowywać aplikator w 
czystym i suchym miejscu.

GWARANCJA
Producent, firma SDI Ltd., udziela pierwotnemu nabywcy produktu gwarancji 
obejmującej wady materiałowe lub produkcyjne na okres:
• Roczna gwarancja na aplikator Riva
• Dwuletnia gwarancja na Riva Applicator 2 i Riva Applicator Pro.
Producent zobowiązuje się do usunięcia wszelkich wad, jakie wystąpią w 
okresie gwarancyjnym, w drodze naprawy lub wymiany, według własnego 
uznania. Niniejsza gwarancja jest ważna pod warunkiem, że kontrola fabryczna 
wykaże, iż wada taka powstała podczas normalnego i prawidłowego 
użytkowania, z zastrzeżeniem poniższych warunków.

WARUNKI GWARANCJI – PROSIMY PRZECZYTAĆ UWAŻNIE 
• Prosimy o wypełnienie karty gwarancyjnej dołączonej do zestawu i 

niezwłoczne odesłanie do SDI wraz z dowodem zakupu. Niezastosowanie 
się do powyższego może skutkować utratą gwarancji. 

• Można również wejść na stronę www.sdi.com.au/warranty, aby 
zarejestrować swoją gwarancję.

a)  Roszczenia z tytułu uszkodzenia przesyłki należy niezwłocznie zgłaszać do 
firmy transportowej.

b)  Wszystkie przesyłki reklamowane jako wadliwe mogą być zwrócone do 
Producenta wyłącznie za pisemną zgodą Producenta. Wszystkie zwroty 
należy dostarczyć wraz z pełnym opisem rozbieżności lub wadliwego 
działania.

c)  Naprawy Aplikatora Riva, Aplikatora Riva 2 i Aplikatora Riva Pro może 
przeprowadzać wyłącznie autoryzowany personel serwisowy SDI. 
Producent zostaje zwolniony ze wszystkich zobowiązań wynikających z 
niniejszej gwarancji, jeżeli naprawy lub modyfikacje zostały przeprowadzone 
przez osoby inne niż personel SDI lub autoryzowany personel serwisowy 
Producenta.

d)  Do wymiany wadliwych komponentów używać wyłącznie części produkcji 
SDI. Gwarancja na produkt nie obejmuje uszkodzeń wynikających z 
zastosowania części zamiennych innych firm.

e)  Producent jest zwolniony ze wszystkich zobowiązań wynikających 
z niniejszej gwarancji w przypadku niewłaściwego montażu; 
uszkodzenia spowodowanego wypadkiem; lub oczywistego 
niewłaściwego użytkowania, w tym między innymi uszkodzenia 
przez ciecze i niewłaściwą sterylizację w autoklawie.

f)  Producent w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek szkody wtórne wynikające z niewłaściwego użytkowania 
produktu.

g)  Obowiązuje wyłącznie powyższa gwarancja, a wszystkie inne gwarancje, 
wyraźne lub dorozumiane, zostają niniejszym wyłączone. Wszelka 
korespondencja dotycząca produktu powinna wskazywać model i numer 
seryjny urządzenia.

UWAGA: Prawo federalne Stanów Zjednoczonych ogranicza sprzedaż 
tego preparatu - zakup dostępny wyłącznie dla lekarza dentysty lub na jego 
zamówienie.  
W przypadku wystąpienia poważnego zdarzenia w wyniku stosowania produktu 
należy zgłosić ten incydent producentowi produktu i właściwemu organowi w 
danym kraju.

 INSTRUÇÕES DE USOPOR
USO PRETENDIDO: 
Para aplicação de materiais odontológicos em cápsulas por profissionais de 
odontologia.
 
DESCRIÇÃO: 
O Aplicador Riva é utilizado na aplicação de materiais de obturação dentária 
diretamente da cápsula na superfície restauradora.

COMPOSIÇÃO: O Riva Applicator é feito de aço inoxidável 304. O Riva 
Applicator 2 é de alumínio cromado. O Riva Applicator Pro é feito de aço 
inoxidável 316L revestido com silano alquil fluorado.

INSTRUÇÕES

1. Certifique-se de que o êmbolo do 
aplicador esteja retraído pressionando 
o botão de liberação. 

2. Após a trituração da cápsula, remova a 
cápsula do triturador e insira a cápsula 
na trava de cápsula do aplicador. 
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3. Aplique duas vezes o primer com 
o cabo.

4. Aperte a alavanca lentamente, 
mantendo pressão uniforme, a fim 
de garantir uma extrusão suave 
do material no dente ou cavidade 
preparada. 

5. Pressione o botão de liberação para 
retrair o êmbolo. 

6. Remova a cápsula usada do aplicador 
retirando-a da trava da cápsula.

7. Consulte as instruções de limpeza e 
esterilização para reprocessamento.

 NOTA: O aplicador pode ser limpo. 
 AVISO: Reprocesse o Aplicador Riva entre pacientes para evitar 
contaminação cruzada.

CONTRAINDICAÇÕES / EFEITOS COLATERAIS:
•  Não deve ser utilizado em pacientes ou por operadores com histórico 

conhecido de alergia a metais.
•  Não continue a usar se surgirem sinais de alergia.
•  Tenha cuidado para não prender as mãos ou os dedos durante a 

operação.

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA E ESTERILIZAÇÃO
LIMPEZA MANUAL: 

Etapa Solução Tempo Temperatura Instruções
1 Água 2 Temperatura Enxaguar o aplicador sujo em 

água corrente. Utilizar uma 
escova de cerdas macias, se 
necessário. 

2 Detergente 
enzimático 
de 
utilização 
hospitalar. 

20 Temperatura 
ambiente

Mergulhar e deixar de molho 
pelo tempo necessário. Limpar 
cuidadosamente – esfregar 
todas as superfícies externas 
com uma escova de cerdas 
macias até que toda a sujeira 
visível tenha sido removida. 
É importante certificar-se de 
que todas as juntas e cabos 
estejam de fato limpos. Utilizar 
um escovilhão ou escova 
de diâmetro reduzido, se 
necessário. Verificar se há sujeira 
visível nas superfícies expostas. 

3 Água 2 Água morna, 
como se 
provida por 
torneira de 
água quente

Enxaguar o aplicador em água 
morna pelo tempo necessário. 

4 Ar Conforme 
necessário

Temperatura Deixe secar ao ar livre em área 
limpa. Soprar os lúmens com ar 
limpo, usando uma fonte de ar 
filtrado ou seringa. 

LIMPEZA MECÂNICA: 
O aplicador pode ser limpo mecanicamente. Contudo, devido ao grande 
número de marcas e qualidade de limpadores automatizados no mercado, não 
é possível fazer qualquer alegação em termos de compatibilidade no mercado 
ou em termos de compatibilidade com lavadoras-desinfetadoras que atenda 
a todos os requisitos da série ISO 15883. O aplicador deve ser posicionado a 
fim de garantir que as superfícies fiquem expostas à ação dos jatos de água 
sem qualquer deslocamento e permitir a drenagem. Para limpeza automatizada 
do aplicador, a SDI recomenda utilizar uma lavadora-desinfetadora aprovada 
para fins médicos. Seguir as instruções de uso do fabricante da lavadora de 
instrumentos.

BANHO DE ULTRASSOM 
O Aplicador Riva Pro pode ser limpo com um banho de ultrassom antes da 
esterilização. Seguir as instruções de uso do fabricante. O uso pode causar 
arranhões na superfície e descoloração residual em razão da limpeza. Remover 
a descoloração da limpeza com água.

ESTERILIZAÇÃO:
Aprova-se o uso de esterilizador a vapor a para o aplicador. O aplicador deve 
estar seco antes da esterilização. Seguir o procedimento de esterilização de 
acordo com as instruções de uso do fabricante da autoclave. Temperatura 
máxima de esterilização: 134°C (273,2 °F).

Tempos de exposição recomendados:
• Tipo de ciclo com saco para autoclaves pré-vácuo. 30 minutos a 121°C 

(249,8 °F). Tempo de secagem de 20 minutos.
•  Tipo de ciclo com saco para autoclaves pré-vácuo. 4 minutos a 132°C 

(269,6 °F). Tempo de secagem de 20 minutos.

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO
Regularmente aplicar lubrificante para instrumentos odontológicos entre os 
cabos do aplicador (somente Riva Applicator 2). Armazene o aplicador em local 
limpo e seco.

GARANTIA
A fabricante, SDI Ltd., concede os seguintes períodos de garantia contra 
defeitos de materiais ou de fabricação ao comprador original deste produto.
• Um ano de garantia para o Aplicador Riva
• Dois anos de garantia para Aplicador Riva 2 e Aplicador Riva Pro
A fabricante concorda em corrigir quaisquer defeitos que se desenvolvam 
dentro do período de garantia, seja por meio de reparo ou substituição, a seu 
critério. Esta garantia é válida desde que a inspeção de fábrica indique que 
qualquer defeito se desenvolveu durante o uso normal e adequado, sujeito às 
condições abaixo.

CONDIÇÕES DE GARANTIA - LEIA CUIDADOSAMENTE
•  Preencha o cartão de garantia incluído no kit e envie-o imediatamente 

para a SDI com o comprovante de compra. Caso não o faça, sua garantia 
poderá ser anulada. 

• Você também pode acessar www.sdi.com.au/warranty e registrar sua 
garantia..

a)  Reclamações por danos na remessa devem ser registradas imediatamente 
junto à empresa de transporte.

b)  Todas as remessas consideradas defeituosas só podem ser devolvidas 
com o consentimento do fabricante por escrito. Todos os produtos 
devolvidos devem ser acompanhados de uma descrição completa da 
deficiência ou do mau funcionamento.

c)  Somente o pessoal de serviço autorizado pela SDI está autorizado a 
fazer reparos no Aplicador Riva, Aplicador Riva 2 e Aplicador Riva Pro. A 
fabricante será isenta de quaisquer obrigações previstas nesta garantia 
caso reparos ou alterações sejam realizados por pessoas que não sejam a 
próprio fabricante ou pessoal de serviço autorizado.

d)  Use somente peças da SDI para substituir componentes defeituosos. A 
garantia do produto não cobre nenhum dano resultante do uso de peças 
de reposição de terceiros.

e)  A fabricante será isenta de quaisquer obrigações previstas nesta 
garantia em caso de instalação inadequada, danos causados por 
acidentes ou uso indevido evidente, incluindo, entre outros, danos 
causados por líquidos e autoclavagem inadequada.

f)  A fabricante não será, em hipótese alguma, responsável por quaisquer 
danos consequenciais decorrentes do uso indevido do produto.

g)  Somente a garantia declarada acima será aplicável e todas as demais 
garantias, expressas ou implícitas, são excluídas pelo presente. Toda 
correspondência referente ao produto deve especificar o modelo e o 
número de série.

CUIDADO: A lei federal restringe a venda deste produto apenas à dentistas.
Caso tenha ocorrido um incidente grave devido a este produto, informe-o ao 
fabricante e à autoridade competente em seu estado ou país.

 INSTRUCȚIUNI DE FOLOSIRERON
UTILIZARE PRECONIZATĂ: 
Pentru aplicarea de materiale dentare capsulate de către profesioniștii din 
domeniul dentar. 

DESCRIERE: 
Aplicatorul Riva este utilizat pentru a aplica materiale de obturație dentară direct 
din capsulă în suprafața de restaurare.

COMPOZIȚIE: Riva Applicator este fabricat din oțel inoxidabil 304. Riva 
Applicator 2 este din aluminiu placat cu crom. Riva Applicator Pro este fabricat 
din oțel inoxidabil 316L acoperit cu silan alchil fluorurat.

INSTRUCȚIUNI

1. Asigurați-vă că plonjorul 
aplicatorului este retras prin 
apăsarea butonului de eliberare. 

2. După triturarea capsulei, scoateți 
capsula din dispozitivul de triturare 
și introduceți capsula în dispozitivul 
de blocare a capsulei din aplicator. 
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3. Faceți două mișcări de amorsare 
cu mânerul. 

4. Apăsați încet maneta, menținând o 
presiune uniformă pentru a asigura 
extrudarea lină a materialului pe 
dinte sau în cavitatea pregătită. 

5. Apăsați butonul de eliberare pentru 
a retrage pistonul. 

6. Scoateți capsula utilizată din 
aplicator trăgând capsula afară din 
dispozitivul de blocare a capsulei

7. Consultați instrucțiunile de curățare 
și sterilizare pentru reprocesare.

 NOTĂ: Aplicatorul poate fi șters. 
 AVERTISMENT: Reprocesați aplicatorul Riva în perioada de timp dintre 
pacienți pentru a evita contaminarea încrucișată.

CONTRAINDICAȚII / EFECTE SECUNDARE:
•  Nu utilizați pe pacienți sau de către operatori cu istoric cunoscut de alergii la 

contactul cu metale.
•  Nu continuați utilizarea dacă apar semne de alergie.
•  Aveți grijă să nu vă prindeți mâinile sau degetele în timpul utilizării.

INSTRUCȚIUNI DE CURĂȚARE ȘI STERILIZARE 
CURĂȚARE MANUALĂ: 

Pas Soluție Timp Temperatură Instrucțiuni
1 Apă 2 Ambient Clătiți aplicatorul murdar sub jet de apă 

curentă. Utilizați o perie cu peri moi, 
dacă este necesar. 

2 Detergent 
enzimatic 
de grad 
spitalicesc 

20 Temperatura 
camerei

Scufundați și înmuiați pentru timpul 
necesar. Curățați temeinic - frecați toate 
suprafețele exterioare cu o perie cu 
peri moi până la îndepărtarea completă 
a murdăriei vizibile. Este important 
să vă asigurați că toate îmbinările 
și mânerele sunt curățate eficient. 
Dacă este necesar, utilizați o perie cu 
diametru mic sau un curățător de tuburi. 
Inspectați dacă există murdărie vizibilă 
pe suprafețele expuse. 

3 Apă 2 Cald, ca de 
la robinetul 
fierbinte

Clătiți aplicatorul sub apă caldă de la 
robinet pentru timpul necesar. 

4 Aer După 
cum 
este 
necesar

Ambient Lăsați să se usuce la aer într-o zonă 
curată. Suflați lumenurile cu aer curat 
folosind o sursă de aer filtrat sau o 
seringă. 

CURĂȚARE MECANICĂ: 
Aplicatorul poate fi curățat mecanic. Cu toate acestea, din cauza numărului 
mare de mărci și a calității curățătoarelor automate de pe piață, nu este 
posibil să se facă o afirmație privind compatibilitatea pe piață, nu este posibil 
să se facă o afirmație privind compatibilitatea cu spălătorul dezinfectant care 
îndeplinește toate cerințele din seria ISO 15883. Aplicatorul trebuie poziționat 
astfel încât suprafețele să fie expuse acțiunii jetului de apă fără a fi dislocate 
și pentru a permite drenarea. Pentru curățarea automată a aplicatorului. SDI 
recomandă utilizarea unui dezinfector aprobat pentru spălătorii medicale. 
Respectați instrucțiunile de utilizare ale producătorului spălătorului de 
instrumente.

BAIE CU ULTRASUNETE 
Riva Applicator Pro poate fi curățat cu o baie cu ultrasunete înainte de 
sterilizare. Respectați instrucțiunile de utilizare ale producătorului. Utilizarea 
poate duce la zgârieturi ale suprafeței și la decolorarea reziduală de curățare. 
Îndepărtați decolorarea de curățare cu apă.

STERILIZARE:
Un sterilizator cu aburi este aprobat pentru aplicator. Aplicatorul trebuie 
să fie uscat înainte de sterilizare. Procedați la sterilizare în conformitate cu 
instrucțiunile de utilizare ale producătorului autoclavei. Temperatura maximă de 
sterilizare: 134°C (273,2 °F).

Timpii de expunere recomandați:
• Tip de ciclu Pre-Vac cu pungă. 30 de minute la 121°C (249,8 °F). 20 de 

minute timp de uscare.
• Tip de ciclu Pre-Vac cu pungă. 4 minute la 132°C (269,6 °F). 20 de minute 

timp de uscare.

ÎNTREȚINERE ȘI DEPOZITARE
Aplicați, în mod regulat, lubrifiant pentru instrumente dentare între mânerele 
aplicatorului (doar pentru Riva Applicator 2). Depozitați aplicatorul într-un loc 
curat și uscat.

GARANȚIE
SDI Ltd., producătorul, extinde următoarele perioade de garanție împotriva 
defectelor de materiale sau manoperă pentru cumpărătorul inițial al acestui 
produs:
• Garanție de un an pentru aplicatorul Riva
• Garanție de doi ani pentru Riva Applicator 2 și Riva Applicator Pro
Producătorul este de acord să corecteze orice defecte care apar în perioada 
de garanție, fie prin reparare, fie prin înlocuire, la alegerea sa. Această garanție 
este valabilă cu condiția ca inspecția din fabrică să indice că un astfel de defect 
a apărut în timpul utilizării normale și corespunzătoare, sub rezerva condițiilor 
de mai jos.

CONDIȚII DE GARANȚIE - VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI CU ATENȚIE
•  Vă rugăm să completați cardul de garanție inclus în kit și să trimiteți prompt 

înapoi la SDI cu dovada achiziției. În caz contrar, garanția dvs. poate fi 
anulată. 

• Alternativ, mergeți la www.sdi.com.au/warranty pentru a vă înregistra garanția.

a)  Cererile de despăgubire pentru daune în timpul transportului trebuie depuse 
prompt la compania de transport.

b)  Toate expedierile considerate defecte pot fi returnate producătorului numai 
cu acordul scris al producătorului. Toate produsele returnate trebuie să fie 
însoțite de o descriere completă a discrepanței sau defecțiunii.

c) Numai personalul de service autorizat SDI are voie să efectueze reparații 
la Riva Applicator, Riva Applicator 2 și Riva Applicator Pro. Producătorul 
este exonerat de toate obligațiile care decurg din prezenta garanție dacă 
reparațiile sau modificările sunt efectuate de alte persoane decât personalul 
de service propriu sau autorizat al producătorului.

d) Utilizați exclusiv piese SDI pentru a înlocui componentele defecte. Garanția 
produsului nu acoperă nicio deteriorare rezultată din utilizarea de piese de 
schimb de la terți.

e)  Producătorul este exonerat de toate obligațiile care decurg din 
prezenta garanție în caz de instalare necorespunzătoare; deteriorare 
cauzată de accidente; sau utilizare necorespunzătoare evidentă, 
inclusiv, dar fără a se limita la deteriorarea cauzată de lichide și 
autoclavare necorespunzătoare.

f)  Producătorul nu va fi în niciun caz răspunzător pentru orice daune indirecte 
care rezultă din utilizarea necorespunzătoare a produsului.

g)  Numai garanția menționată mai sus va fi aplicabilă, iar toate celelalte 
garanții, exprese sau implicite, sunt excluse prin prezenta. Toată 
corespondența referitoare la produs trebuie să specifice modelul și numărul 
de serie.

ATENȚIE: Legea federală limitează vânzarea acestui dispozitiv de către sau la 
comanda unui stomatolog. 
Dacă a avut loc un incident grav din cauza acestui pro dus, vă rugăm să 
raportați acest incident producătorului acestui produs și autorității competente 
din statul sau țara dumneavoastră.

 INŠTRUKCIE NA POUŽITIESLK
URČENÉ POUŽITIE:
Na aplikáciu dentálnych materiálov v kapsuliach zubnými odborníkmi.

POPIS: Aplikátor Riva sa používa na aplikáciu dentálnych výplňových materiálov 
priamo z kapsuly na povrch obnovy.

ZLOŽENIE: Riva Applicator je vyrobený z nehrdzavejúcej ocele 304. 
Riva Applicator 2 je chrómovaný hliník. Riva Applicator Pro je vyrobený z 
nehrdzavejúcej ocele 316L potiahnutej fluorovaným alkylsilánom.

POKYNY

1. Stlačením uvoľňovacieho tlačidla 
sa uistite, že je držiak aplikátora 
uvolnený.

2. Po vymiešaní kapsuly vyberte 
kapsulu z miešača a vložte ju do  
držiaka pre kapsule na aplikátore.
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3. Rukoväť dvakrát zatlačte. 

4. Pomaly stláčajte rukoväť aplikátora 
a udržiavajte rovnomerný tlak, aby 
ste zabezpečili hladké vytlačenie 
materiálu na zub alebo do 
pripravenej dutiny.

5. Stlačením uvoľňovacieho tlačidla 
uvoľnite držiak.

 6. Vyberte použitú kapsulu z 
aplikátora vytiahnutím z držiaka 
kapsuly.

7. Postup čistenia a dezinfekcie 
nájdete v pokynoch na čistenie a 
sterilizáciu.

 POZNÁMKA: Aplikátor je možné utrieť. 
 VAROVANIE: Aplikátor Riva očistite medzi každým pacientom, aby ste 
predišli krížovej kontaminácii.

KONTRAINDIKÁCIE / VEDĽAJŠIE ÚČINKY:
•  Nepoužívať u pacientov alebo operátorov so známou alergiou na kontakt s 

kovmi.
•  Nepokračujte v používaní, ak sa objavia príznaky alergie.
•  Dávajte pozor, aby ste si pri používaní nepricvikli ruky alebo prsty.

NÁVOD NA ČISTENIE A STERILIZÁCIU
MANUÁLNE ČISTENIE: 

Krok Prostriedok Čas Teplota Inštrukcie
1 Voda 2 Okolitá Allow to air dry in clean area. 

Blow lumens with clean air using 
filtered air source or syringe. 

2 Enzymatický 
čistiaci 
prostriedok 
pre nemocnice

20 Enzymatický 
čistiaci 
prostriedok pre 
nemocnice

Ponorte a namočte na 
požadovaný čas. Dôkladne 
vyčistite – všetky vonkajšie 
povrchy vydrhnite mäkkou 
kefkou, kým sa neodstráni všetka 
viditeľná nečistota. Je dôležité 
dbať na to, aby boli všetky spoje 
a rukoväte účinne vyčistené. V 
prípade potreby použite kefku 
s malým priemerom alebo 
čistič rúrok. Skontrolujte, či na 
exponovaných povrchoch nie je 
viditeľná nečistota.

3 Voda 2 Teplá, 
dodávaná 
z horúceho 
kohútika

Aplikátor požadovanú dobu 
oplachujte pod teplou vodou z 
vodovodu.

4 Vzduch Podľa 
potreby

Okolitá Nechajte uschnúť na vzduchu na 
čistom mieste. Prefúknite dutiny 
čistým vzduchom pomocou 
vzduchovej trysky alebo injekčnej 
striekačky.

MECHANICKÉ ČISTENIE: 
Aplikátor je možné čistiť mechanicky. Vzhľadom na viac značiek a kvalitu 
automatických čističiek na trhu však nie je možné uplatniť reklamáciu 
týkajúcu sa kompatibility, taktiež nie je možné uplatniť reklamáciu týkajúcu 
sa kompatibility s dezinfekčnou umývačkou spĺňajúcou všetky požiadavky 
normy ISO 15883. Aplikátor by mal byť umiestnený tak, aby sa zabezpečilo, že 
všetky povrchy budú vystavené pôsobeniu vodného postreku bez uvoľnenia 
a bude umožnený odtok. Na automatické čistenie aplikátora SDI sa odporúča 
používať schválený lekársky umývací dezinfekčný prostriedok. Postupujte podľa 
výrobcových pokynov na použitie prostriedku.

ULTRAZVUKOVÁ ČISTIČKA 
Riva Applicator Pro je možné pred sterilizáciou vyčistiť  v ultrazvukovej čističke. 
Postupujte podľa pokynov výrobcu na použitie. Používanie môže viesť k 
poškriabaniu povrchu a zafarbeniu zvyškov po čistení. Zafarbenie po čistení 
odstráňte vodou.

STERILIZÁCIA:
Pre aplikátor je schválené použitie parného sterilizátora. Aplikátor by mal byť 
pred sterilizáciou suchý. Pokračujte v sterilizačnom postupe podľa návodu na 
použitie od výrobcu autoklávu. Maximálna teplota sterilizácie: 134 °C (273,2 °F)..

Odporúčané časy expozície:
• Typ cyklu s použitím obalu. 30 minút pri 121 °C (249,8 °F). 20 minút 

sušenia.
•  Typ cyklu s použitím obalu. 4 minúty pri 132 °C (269,6 °F). 20 minút 

sušenia.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Medzi rúčky aplikátora pravidelne aplikujte mazivo na zubné nástroje (iba pre 
Riva Applicator 2). Uchovávajte aplikátor na čistom a suchom mieste.

ZÁRUKA
Výrobca SDI Ltd. predlžuje nasledujúce záručné lehoty na chyby materiálu alebo 
spracovania pôvodnému kupujúcemu tohto produktu:
 •  Jednoročná záruka na aplikátor Riva
 •  Dvojročná záruka na Riva Applicator 2 a Riva Applicator Pro
Výrobca sa zaväzuje opraviť akékoľvek chyby, ktoré sa vyskytnú počas záručnej 
doby, a to buď opravou alebo výmenou, podľa vlastného uváženia. Táto 
záruka je platná za predpokladu, že kontrola vo výrobnom závode preukáže, že 
akákoľvek takáto chyba sa vyskytla počas normálneho a správneho používania 
podľa nižšie uvedených podmienok.

ZÁRUČNÉ PODMIENKY - POZORNE SI PREČÍTAJTE
•  Vyplňte, prosím, záručný list, ktorý je súčasťou súpravy,a ihneď pošlite späť 

do SDI s dokladom o kúpe. Ak tak neurobíte, môže dôjsť k strate záruky.
 •  Prípadne prejdite na stránku www.sdi.com.au warranty a zaregistrujte svoju 

záruku..

a)  Nároky na poškodenie zásielky je potrebné bezodkladne uplatniť u 
prepravnej spoločnosti.

b)  Všetky reklamované zásielky môžu byť vrátené Výrobcovi len s písomným 
súhlasom Výrobcu. Všetky vrátené produkty musia byť sprevádzané úplným 
popisom nezrovnalosti alebo poruchy.

c)  Opravy aplikátora Riva, aplikátora Riva 2 a aplikátora Riva Pro môže 
vykonávať iba autorizovaný servisný personál SDI. Výrobca je oslobodený 
od všetkých záväzkov vyplývajúcich z tejto záruky, ak opravy alebo úpravy 
vykonajú iné osoby, než sú jeho vlastný alebo autorizovaný servisný 
personál.

d)  Na výmenu chybných komponentov používajte výhradne diely SDI. Záruka 
na produkt sa nevzťahuje na žiadne škody spôsobené použitím náhradných 
dielov tretích strán.

e)  Výrobca je oslobodený od všetkých záväzkov vyplývajúcich z tejto 
záruky v prípade nesprávnej inštalácie; poškodenie v dôsledku 
nehody; alebo zjavné nesprávne použitie vrátane, ale nie výlučne, 
poškodenia kvapalinami a nesprávneho autoklávovania.

f)  Výrobca v žiadnom prípade nezodpovedá za žiadne následné škody 
spôsobené nesprávnym použitím výrobku.

g)  Platí len vyššie uvedená záruka a všetky ostatné záruky, vyjadrené  
alebo predpokladané, sú týmto vylúčené. Všetka korešpondencia týkajúca 
sa produktu by mala uvádzať model a sériové číslo.

UPOZORNENIE: Federálny zákon obmedzuje predaj tohto produktu len na 
zubného lekára alebo na jeho objednávku. Ak došlo v dôsledku tohto produktu 
k vážnemu incidentu, nahláste tento incident výrobcovi tohto produktu a 
príslušnému orgánu vo vašom štáte alebo krajine.

 INSTRUCCIONES DE USOSPA
INDICACIONES: 
Para la aplicación de materiales dentales encapsulados por parte de 
profesionales dentales. 

DESCRIPCIÓN: 
El aplicador Riva se utiliza para aplicar materiales dentales de relleno 
directamente de la cápsula a la superficie de restauración.

COMPOSICIÓN: Riva Applicator está hecho de acero inoxidable 304. Riva 
Applicator 2 es de aluminio cromado. Riva Applicator Pro está hecho de acero 
inoxidable 316L recubierto con silano alquil fluorado.

INSTRUCCIONES

1. Asegúrese de que el émbolo del 
aplicador esté retraído presionando 
el botón de liberación. 

2. Después de triturar la cápsula, 
retírela del vibrador e insértela en el 
orificio para cápsulas del aplicador. 

x2

3. Presione dos veces el mango para 
liberar el producto.

4. Apriete la palanca lentamente 
manteniendo una presión uniforme 
para garantizar que el material se 
extruya con fluidez sobre el diente 
o en la cavidad una vez preparada. 

5. Pulse el botón de liberación para 
retraer el émbolo. 

6. Retire la cápsula usada del 
aplicador tirando de ella hacia fuera 
del cierre de la cápsula. 

7. Consulte las instrucciones de 
limpieza y esterilización para el 
reprocesamiento.

 NOTA: El aplicador se puede limpiar. 
 ADVERTENCIA: Reprocese el aplicador Riva entre pacientes para evitar la 
contaminación cruzada.

CONTRAINDICACIONES / EFECTOS SECUNDARIOS:
•  No debe utilizarse en pacientes ni por operadores con historial conocido de 

alergias al contacto con metales.
•  No continúe utilizando el producto si aparecen signos de alergia.
•  Tenga cuidado de no pellizcarse las manos o los dedos durante la 

operación.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y ESTERILIZACIÓN 
LIMPIEZA MANUAL: 

Paso Solución Tiempo Temperatura Instrucción
1 Agua 2 Ambiente Enjuagar el aplicador sucio con 

agua corriente del grifo. Utilizar 
un cepillo de cerdas suaves si es 
necesario. 

2 Detergente 
enzimático 
de grado 
hospitalario 

20 Ambiente Sumergir y dejar en remojo durante 
el tiempo requerido. Limpiar a 
fondo: frotar todas las superficies 
externas con un cepillo de cerdas 
suaves hasta eliminar toda la 
suciedad visible. Es importante 
asegurarse de que todas las juntas 
y mangos se limpien de manera 
eficaz. Utilizar un cepillo de diámetro 
pequeño o un cepillo interdental si 
es necesario. Inspeccionar si hay 
suciedad visible en las superficies 
expuestas. 

3 Agua 2 Tibia, a la 
temperatura 
que sale del 
grifo de agua 
caliente

Enjuagar el aplicador con agua 
tibia del grifo durante el tiempo 
requerido. 

4 Aire Según 
sea 
necesario

Ambiente Dejar secar al aire en un lugar limpio. 
Secar los lúmenes con aire limpio 
utilizando una fuente de aire filtrado 
o una jeringa. 

LIMPIEZA MECÁNICA: 
El aplicador se puede limpiar mecánicamente. Sin embargo, debido a la gran 
cantidad de marcas y calidades de limpiadores automáticos en el mercado, 
no es posible realizar una afirmación sobre la compatibilidad con lavadoras 
desinfectadoras que cumplan con todos los requisitos de la serie ISO 15883. El 
aplicador debe colocarse de manera que las superficies queden expuestas a la 
acción de la pulverización de agua sin desprenderse y permitiendo el drenaje. 
Para la limpieza automática del aplicador, SDI recomienda utilizar una lavadora 
desinfectadora de grado médico homologada. Siga las instrucciones de uso del 
fabricante de la lavadora para instrumental.

BAÑO DE ULTRASONIDOS 
El aplicador Riva Pro puede someterse a un baño de ultrasonidos antes de su 
esterilización. Siga las instrucciones de uso del fabricante. Tenga en cuenta que 
su uso puede provocar arañazos en la superficie y discoloración residual debida 
a la limpieza. Elimine la discoloración debida a la limpieza con agua.

ESTERILIZACIÓN:
El uso de un esterilizador a vapor está aprobado para el aplicador. El aplicador 
debe estar seco antes de someterse a la esterilización. Realice el procedimiento 
de esterilización siguiendo las instrucciones de uso del fabricante del autoclave. 
Temperatura máxima de esterilización: 134 °C (273,2 °F).

Tiempos de exposición recomendados:
• Tipo de ciclo con bolsa prevacío. 30 minutos a 121 °C (249,8 °F). Tiempo 

de secado de 20 minutos.
•  Tipo de ciclo con bolsa prevacío. 4 minutos a 132 °C (269,6 °F). Tiempo de 

secado de 20 minutos.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
Aplique regularmente lubricante para instrumentos dentales entre los mangos 
del aplicador (solo Riva Applicator 2). Almacene el aplicador en un lugar limpio 
y seco.

GARANTÍA
SDI Ltd., el fabricante, extiende al comprador original de este producto los 
siguientes períodos de garantía que cubren defectos en materiales o mano 
de obra.
• Garantía de 1 año para el aplicador Riva
• Garantía de 2 años para el aplicador Riva 2 y el aplicador Riva Pro
El Fabricante se compromete a corregir cualquier defecto que se desarrolle 
dentro del período de garantía, ya sea mediante reparación o reemplazo, a su 
elección. Esta garantía es válida siempre que la inspección de fábrica indique 
que cualquier defecto de este tipo se desarrolló durante el uso normal y 
adecuado con sujeción a las condiciones a continuación..

CONDICIONES DE GARANTÍA - LÉASE ATENTAMENTE
•  Cumplimente la tarjeta de garantía incluida en el kit y envíela de inmediato 

a SDI junto con el comprobante de compra. No hacerlo puede conllevar la 
anulación de la garantía.

• También puede ir a www.sdi.com.au/warranty para registrar su garantía.

a)  Las reclamaciones por daños en el envío deben presentarse de inmediato 
ante la empresa de transporte.

b)  Todos los envíos reclamados como defectuosos pueden devolverse al 
Fabricante únicamente con el consentimiento por escrito de este. Todos los 
productos devueltos deben ir acompañados de una descripción completa 
de la discrepancia o mal funcionamiento.

c)  Solo el personal autorizado de SDI puede realizar reparaciones en el 
aplicador Riva, el aplicador Riva 2 y el aplicador Riva Pro. El fabricante 
quedará liberado de todas las obligaciones de esta garantía si las 
reparaciones o modificaciones son realizadas por personas distintas del 
personal autorizado o del fabricante.

d)  Utilice exclusivamente piezas de SDI para sustituir componentes 
defectuosos. La garantía del producto no cubre ningún daño resultante del 
uso de piezas de repuesto de terceros.

e)  El fabricante quedará liberado de todas las obligaciones de esta garantía 
en caso de instalación incorrecta, daños por siniestro o mal uso evidente, 
incluidos, entre otros, daños por líquidos y esterilización en autoclave 
incorrecta.

f)  El fabricante no será en ningún caso responsable de los daños emergentes 
derivados del mal uso del producto.

g)  Solo se aplicará la garantía mencionada anteriormente: cualquier 
otra garantía, ya sea expresa o implícita, queda excluida. Toda la 
correspondencia relacionada con el producto debe especificar el modelo y 
el número de serie.

PRECAUCIÓN: La Ley Federal restringe el uso de este producto solo a 
dentistas. Si se produce un incidente grave debido a este producto, informe 
de este incidente al fabricante de este producto y a la autoridad competente de 
su provincia, comunidad autónoma o país.

 BRUKSANVISNINGSWE
AVSEDD ANVÄNDNING: 
För tandvårdspersonals applicering av inkapslat tandvårdsmaterial. 

BESKRIVNING: 
Riva Applicator används för att applicera tandfyllningsmaterial direkt från kapseln 
in på ytan som restaureras.

SAMMANSÄTTNING: Riva Applicator är tillverkad av 304 rostfritt stål. Riva 
Applicator 2 är krompläterad aluminium. Riva Applicator Pro är tillverkad av 
316L rostfritt stål belagt med fluorerat alkylsilan.

INSTRUKTIONER

1. Se till att applikatorns kolv är 
tillbakadragen genom att trycka på 
frigöringsknappen

2. Ta bort kapseln från trituratorn efter 
att den triturerats och sätt in den i 
applikatorns kapsellås. 
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3. Gör två förberedande tryck med 
handtaget. 

4. Tryck långsamt på spaken och 
bibehåll ett jämnt tryck för att 
säkerställa en jämn utmatning av 
materialet på tanden eller i den 
preparerade kaviteten.

5. Tryck på frigöringsknappen för att dra 
tillbaka kolven. 

6. Ta bort den använda kapseln från 
applikatorn genom att dra ut kapseln 
ur kapsellåset. 

7. Se instruktioner för rengöring och 
sterilisering innan ny användning. 

 OBS: Applikatorn kan torkas av. 
 VARNING: Rengör Riva Applicator mellan patienter för att undvika 
korskontaminering.

KONTRAINDIKATIONER / BIVERKNINGAR:
•  Ska inte användas på patienter eller av operatörer med känd historia av 

metallkontaktallergi.
•  Avsluta användningen om tecken på allergi uppstår.
•  Var försiktig så att du inte klämmer fingrar eller händer under användning.

INSTRUKTIONER FÖR RENGÖRING OCH STERILISERING 
MANUELL RENGÖRING: 

Steg Lösning Tid Temperatur Instruktion
1 Vatten 2 Omgivande Skölj den nedsmutsade 

applikatorn under rinnande 
kranvatten. Använd en mjuk 
borste om det behövs. 

2 Sjukhusklassat 
enzymatiskt 
rengöringsmedel 

20 Rumstemperatur Sänk ner och blötlägg under 
föreskriven tid. Rengör 
noggrant – skrubba alla yttre 
ytor med en mjuk borste 
tills all synlig smuts har 
avlägsnats. Det är viktigt 
att se till att alla fogar och 
handtag är effektivt rengjorda. 
Använd vid behov en 
piprensare eller borste med 
liten diameter. Inspektera för 
smuts på synliga ytor. 

3 Vatten 2 Varmt, från 
varmvattenkranen

Skölj applikatorn under 
varmt kranvatten under tid 
som krävs. 

4 Luft Efter 
behov

Omgivande Låt lufttorka på ett rent ställe. 
Lufta hålrum med ren luft 
med hjälp av filtrerad luftkälla 
eller spruta. 

MEKANISK RENGÖRING: 
Applikatorn kan rengöras mekaniskt. Det är på grund av det stora antalet 
varumärken för automatiska rengörare på marknaden och deras skiftande 
kvalitet inte möjligt att göra anspråk på en allmän kompatibilitet som uppfyller 
alla krav i ISO 15883-serien för alla desinfekterande tvättanordningar. 
Applikatorn ska placeras så att ytorna utsätts för vattensprejens verkan utan 
att rubbas ur position och så att avrinning kan ske. För automatisk rengöring 
av applikatorn rekommenderar SDI att man använder en godkänd medicinsk 
desinfekterande tvättanordning. Följ bruksanvisningen från tillverkaren av 
instrumenttvätten.

ULTRALJUDSBAD 
Riva Applicator Pro kan rengöras med ett ultraljudsbad före sterilisering. 
Följ tillverkarens bruksanvisning. Användning kan leda till repor på ytan och 
missfärgning av rester från rengöringen. Ta bort rengöringens missfärgning 
med vatten.

STERILISERING:
En ångsteriliserare är godkänd för applikatorn. Applikatorn ska vara torr före 
sterilisering. Fortsätt med steriliseringsproceduren enligt autoklavtillverkarens 
bruksanvisning. Maximal steriliseringstemperatur: 134 °C..

Rekommenderade exponeringstider:
• Pre-Vac cykel med påse. 30 minuter vid 121 °C. 20 minuters torktid.
•  Pre-Vac cykel med påse. 4 minuter vid 132 °C. 20 minuters torktid.

UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
Applicera regelbundet smörjmedel för tandvårdsinstrument mellan applikatorns 
handtag (endast Riva Applicator 2). Förvara applikatorn på en ren och torr plats.

GARANTI
Tillverkaren SDI Ltd. lämnar följande garantiperioder mot defekter i material eller 
utförande till den ursprungliga köparen av denna produkt:
• Ett års garanti för Riva Applicator
• Två års garanti för Riva Applicator 2 och Riva Applicator Pro
Tillverkaren förbinder sig att korrigera eventuella defekter som uppträder inom 
garantiperioden, antingen genom reparation eller utbyte, efter eget gottfinnande.  
Denna garanti gäller under förutsättning att fabriksinspektionen visar att felet har 
uppstått under normal och korrekt användning enligt nedanstående villkor.

GARANTIVILLKOR – LÄS NOGGRANT 
•  Fyll i garantikortet som ingår i paketet och skicka omedelbart tillbaka det 

till SDI tillsammans med ett inköpsbevis. Underlåtenhet att göra detta kan 
upphäva garantin. 

• Alternativt gå in på www.sdi.com.au/warranty för att registrera garantin..

a)  Skador som uppkommit under transporten ska omgående anmälas till 
transportföretaget.

b)  Leveranser som hävdas vara defekta kan endast returneras till tillverkaren 
med tillverkarens skriftliga medgivande. Alla returnerade produkter måste 
åtföljas av en fullständig beskrivning av avvikelsen eller funktionsfelet.

c)  Endast SDI-auktoriserad servicepersonal får utföra reparationer av 
Riva Applicator, Riva Applicator 2 och Riva Applicator Pro. Tillverkaren 
befrias från alla skyldigheter enligt denna garanti om reparationer eller 
ändringar utförs av andra personer än tillverkarens egen eller auktoriserad 
servicepersonal.

d)  Använd endast SDI-delar för att ersätta defekta komponenter.  
Produktgarantin täcker inte skador som uppkommer till följd av användning 
av reservdelar från tredje part.

e)  Tillverkaren ska befrias från alla skyldigheter enligt denna garanti i 
händelse av felaktig installation, skada på grund av olyckshändelse 
eller uppenbar felanvändning, inklusive men inte begränsat till 
skador från vätskor och felaktig autoklavering. 

f)  Tillverkaren ska under inga omständigheter vara ansvarig för eventuella 
följdskador som uppstår på grund av felaktig användning av produkten. 

g)  Endast den ovan angivna garantin skall vara tillämplig, alla andra garantier, 
uttryckta eller underförstådda, exkluderas härmed. I all korrespondens som 
rör produkten ska modell och serienummer anges.

VARNING: Federal lag (USA) begränsar denna produkt till försäljning av 
tandläkare eller på ordination av tandläkare. 
Om ett allvarligt tillbud har inträffat på grund av denna produkt, var god 
rapportera tillbudet till tillverkaren av denna produkt och till behörig myndighet i 
landet där produkten används.


